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Re Wallenbergskulptur vid ambassaden i Vilnius
Fax 102 U, 971128

Ann Diedrichs, PIK-INF

-,

Tack £Or faxad kopia av fotografi av Gordons
skulptur. Tyvarr blev kvaliteten inte sd bra per
fax, sa det var svart att f4 en férestdllning om

skulpturen. S3 om Du kan sinda oss fotot per kurir,
sd vore vi glada.

Ottosson

54386001




am ARKIVEXEMPLAR P X & /

REGERINGSKANSLIET 1997-12-01 Nr.35 v~ QI\/

Utrikesdepartementet Ambassaden

Informationsbyrén (PIK-INF)
Ann Diedrichs
Telefon 08 - 405 5706

VILNIUS

Wallenbergskulptur vid ambassaden i Vilnius
(1 bil. - fotografi)
Fax 267 A 1997-12-01

Oversinder fotografi av Willy Gordons Wallenbergskulptur "Raoul
Wallenbergs girning".

Ann Diedrichs
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UTRIKESDEPARTEMENTET, nr 381 * e

Till: EC, ambassadér Martin Hallquist )</

LC/ Wallenberg

%/7 Ur gadrdagens Magyar Nemzet bifogas en artikel om
) Wallenberg i intervjuform med fru Lagergren Annan.

M%le: E: el Lundvall
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&
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Adress Telefon Fax Telex
Ajtési Durer sor 27 A +36 1 352 2804 +36 1 352 2807 225847
1145 BUDAPEST
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BUDAPEST

Magyar Nemzet den 2 december 1997

FN:s fdrsta dam om Raoul Wallenberg

Enligt deras tro dr han fortfarande i livet

"Vi gkulle inte kunna ta emot Nobels
fredspris"®

Annika Séder talesman i utrikesdrenden meddelade pa
sdndagens presskonferens i Stockholm, att under
‘ Jelcins Sverige-besék, som bdrjar idag, kommer &ven
Wallenbergirendet upp pad dagordningen. Regerings-
chefen Géran Persson kommer att ta upp fridgan vid
forhandlingarna med den ryske statschefen - meddelade
MTI. Oppnandet av en del ryska arkiv har inte heller
medfdrt ndgot genombrott i efterforskningarna av den
i Budapest efter andra vérldskriget sparlést £érsvun-
ne svenske diplomatens &de och de svenska berdrda har
uttalat sig pessimistiskt ang. mdéjligheterna till
nigra som helst nya framatskridanden, Den gemensamma
svensk-ryska arbetsgruppen fortsitter undersékningar-
na av de i dagen komna dokumenten och sannolikt av-
lamnar de ndgon gang under nista ar en slutrapport.
Gruppens ledare, Lage Olsson, sade att man lyckats
grava fram enorma méngder information, men hittills
. annu inte lyckats l&sa gdtan.

Nane Lagergren Annan ar svenska, advokat, domare och
mdlarkonstnirinna, men framfér allt FN:s ghananske
‘ generalsekreterares hustru och den legendariske Raoul
Wallenbergs kusin. Journalisterna kallar henne FN:s
First Lady, d v s FN:s forsta dam., Fagtdn hon inte
héller presskonferenser eller ger intervjuer, var hon
en vacker hosteftermiddag villig att i ndrvaro av pe-
ruanen Ronaldo, en av generalsekretariatets medlem-
mar, samtala med skrivaren av dessa rader. Vi triffa-
des i den eleganta indonesiska salongen. Férsta damen
ar en verklig svensk typ: lang och blond och om vil-.
ken man bdr veta att hon i flera &r verkade som FN:s i

Adress Telefon Fax Telex
Ajtési Dilrer sor 27 A +36 1 352 2804 +36 1 352 2807 225647
1146 BUDAPEST

UNGERN
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afrikanska missiong juridiske radgivare, dir hon
traffade sin man, Kofi Annan. De &r bada skilda och

har badda barn i sitt férsta &ktenskap, men dock ingen
gemensam arvinge.

- Raoculs mor, May Wising Wallenberg - den berdmde
nervldkaren, professor Per Johan Wisings dotter, som
efter att ha férlorat sin fdrste man, Raouls far
tidigt, gifte sig wmed Fredrik von Dardel, Karoliska -
sjukhusets chefsdirektdr - var till sin 4éd dvertygad
om att Raoul lever - spidger Nane. Nar May von Dardel
fick veta att hennes son arresterats av den sovjetis-
ka armén och bortférd till Sovjetunionen, viande hon
sig genast till den sovjetiska ambassadéren i Sveri-
ge, men fick inget svar. Till rdga pA allt hemkalla-
des ambassadrisen till Moskva... May von Dardel skrev
brev till Stalin, men vi vet inte om diktatorn nagon
gdng fick denna skrivelse, PA den svenske statesminis-
tern Tage Erlanders och utrikesminister Gunnar Hed-
lunds fragor svarade den sovijetiska regeringen att
man inte kénde till ndgonting om Wallenberg. Senare
meddelades, att man visserligen sdker efter honom i
fédngelserna, men utan resultat, Slutligen 1957, nar
tovadret bdérjade, uttalade sig efter férnyade svenska
forfragningar Gromyko, senare sovijetisk statschef,
fér Tage Erlander. Hanp meddelade, att man vid under-
sdkningar av arkivmatierial hittat ett sadant doku-
ment, om vilket det skulle kunna antagas, att det
handlade om Wallenberg. Det gédllde en handgkriven
rapport, som adresserats till Abakumov, Sovjets dava-
rande minister f&r statens sékerhet, den 10 juli
19247, och som skrivits av Smolcov, hdlsovardechefen
fo6r Ljublankafingelset. Rapporten redogdr fér en
fadnges vid namn Wallenberg, dodsfall.

- Hurpass trovdrdigt kan detta dokument anses vara?

Det finns inget godtagbart bevis f&r att Raoul skulle
ha détt i fangelset! Smolcov dog ndmligen under
tiden, 1953 och Abakumov avrattades.

- Vad jag vet har flera 4r och t o m decennier senare
anmdlt sig flera vittnen som siger att wWallenberg
lever. Den varldsbrémde ryske férfattaren Solsjenit-
syn har ocks& skrivit om en svensk baron, en Erik
Anderson, som pkulle bo i Gulag.

Under 1970-talet meddelade de stdrsta svenska dags- §
tidningarna Dagens nyheter och Expressen i artikelse-

56818003
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rier att Wallenberg forts dver till ett fingelse i
det ruminska Sibius (Nagyszeben) och att den svenska
underrdttelsetjdnsten planerat hans fritagande med
hjdlp av en rumdnsk l3kare, som hette dr Cuza, men
seare framkom det att Raoul inte befann sig i S$ibiu.
Man sade ocksd att Otto Danielsson, chefen f&r den
svenska underrattelsetjénsten, skulle foérsdka byta ut
Wallenberg mot Overste Wennerstrom, vilken arres-
terats fOr spioneri f£&r sovjetisk rdkning. Den svens-
ka televisionen visade intervjuer betr. Wallenberg
och den inhemska opinionen krdvde hans frigivande. I
oktober 1989 reste min mor Nina - Raouls mors syster
- och Raculs hanlvbror, professor Guy von Dardel,
tillsammans med generalsekreteraren fér Wallenberg-
sallskapet, Sonja Sonnenfeld, till Moskva, £6xr att
férhandla med myndigheterna. Under tiden studerade
sdllskapet 49 band hemlliga dokument med en omfatt-
ning av ndra 13000 sidor.

- Kanner Ni till ndgot om hur Wallenberg kom till
Budapest?

Under sommaren 1944 hamnade ocksd Ungern i historiens
stormar och en internationell konferens anordnades i
Stockholm f£6r att ridda de europeiska judarna. Det
var d& den svenske kungen Gustav V besldt att skicka
ett personligt s&ndebud till Ungern, fér att sdka
kontakt med Miklos Horthy och oxganisera en radd-
ningsaktion. Den 32-Arige Raoul Wallenberg anlande i
juli 1944 till Budapest och vistades dar till den 17
januari 1945 nar de sovjetiska soldaterna pastas
skulle ha fért honom till den sovijetiske &verbafdl-
havaren. Den svenske ambassadsekreteraren Per Anger
forsdkte paskynda att han skulle sdka skydd innan de
sovjetiska trupperna tog Budapest, men Raoul var inte
villig att uppge sitt riddningsarbete.

Vi gamtalade i 40 minuter. DA signalerade Ronaldo,
Nanes hjdlpofficer att generalsekreterarens hustru
Nane inte kan svara pad sd mdnga fragor, eftersom hon
pd grund av sin stédllning &r bunden av varldsorga-
nisationens neutralitet. Som svar pad frdgor t ex som
varfOr Wallenberg arresterades och bortfdrdes till
Gulag av sovjetryssarna och vilka de anklagelser var
som anfoérdes mot honom under en hemlig f&rhandling i-

Gulag och om det &verhuvudtaget férekom ndgon sadan,
sade Nane bara:

Man kan bara spekulera....

56818004
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- Fé6r inte sd linge sen féreslog flera organisationer
att man postumt skulle tilldela Wallenberg Nobels
fredspris. Vad anser Ni om detta férslag?

vad da? - fragar Nane férvdnat i sin tur. Ett postumt
fredspris? Nej, det kan vi inte godta. Raouls déd har
inte bekrdftats pd entydigt satt. Enligt familjens
tro lever han a4n. I &r fyllde han 86 ar.....

56818005



'97 12/03 ONS 16:40 FAX 36 1 352 2807

20

SWED.EMB.BUDAP,

-+ UD

41006

¢ (¢
Taw 3&2

MﬂéwrNe_gzgt %, -a7

wNobel-hékedijat nem fogadhatnank el*

Az ENSZ First Ladyje Raoul Wallenbergrdl

Nane Lagergren Annan svéd
hilgy. Ugyvéd, biré és fesiSmd-
vész, de mindenckelowt Kofi An-
nannak, az ENSZ ghanai (6titk4-
rAnak a felesége, a legendés Raoul
Wallenberg unokahiga. A tudés(-
6k az ENSZ First Ladyjének, az-
az elsG asszonydnak nevezik. Bér
nen tal sujlékvufcrencitkal &
nem ad interjikat, egy szép dszi
délutdnon hajlandé volt az ENSZ-
{6uitkdrs4g egyik tagjdnak, a perui
Ronaldisnak a jelenléiében heszél-
getni ¢ sorok [r6jdval. Az elegfins
indonéziai szalonban taldlkoztunk,
A First Lady igazi svéd tipus: ma-
gas, sz0ke asszony, akird! tudni
kell. hogy évcken dit volt az ENSZ

. afrikai misszidjdnak jogi tandes:

addja, Igy ismene meg (Erjét, Kofi
Annant. Mindketten elviltak,
mindkeudjiiknek vannak az clsé
hizassdgukbdl gyermekeik, kbzos
utdduk azonban nincsen,

- Raoul édesanyja, May Wi-
sing Wallenberi —'a himeves Per
Johann Wising ideggyégyssz-pro-
fesszor lednya, aki els6 férjének,
Raou) apjdnak korai elvesziése
utdn férjhez ment Fredrlk von
Dardelhez, a stockholmi Karolina
Kérhdz [Sigazgai6jshoz — haldldig
meg volt gydz6dve arrél, hogy
Raoul él - mondta Nane. - Ami-
kor May von Dardel megludia,
hogy fid1 letartéziatia a s2ovjet
hadsercg €s elhurcoltfk a Szoviet-
uniéba, azonnal a svédorszdgi
szovjer nagykdvethez fordulr,
nem kapott semmilyen vélaszi.
Réaddsul a nagykdvet asszonyt
vissza is hivtdk Moszkvéba..,
May von Dardel levelet {rt Sz¢dlin-
nak, de nem tudjuk, hogy a diki-
tor valaha is megkapta-e az frésl.
Tage Erlander svéd miniszierel-
nok és Gunnar Hedlund kiiltigy-

miniszer kérdéseire a szovjet Kor-
mény azt vélaszolta: scmmit nem
tudnak Wallenbergrsl, Késgbb
kisizoliek: keresték ugyan a bont-
ndkben, azonban sikerteleniil. Vé-
glil 1957.ben, az olvadds id8sza-

Nane Lagergren Annan: A
canldd hite szerint még él.
Idén volt 86 éves..,

kénak elején a megismételt svéd
érdcklGdésre Gromiko, a késébbi
szovjet SllamfS nyilatkozott Tage
Erlandernek. Kijclentette, az ar-
chlv anyagok vizsgdlata sordn (a-
liltak cgy olyan iratot. amelyrdl
feliételezhe16, hogy Wallenbergre
vonatkozik. gy kézfrésos jelen-
tésr6l volt sz6, amelyel Abaku-
movaak, a Szovjetunié egykori £-
lambiztonsdgi miniszterének cf-
meztek 1947, jilius 10-6n, s ame-

lyet a Lubjanka borton ¢gészség- ben

{igyi szolglatdnak vezerGje, S2mol.
cov (1. A jeleniés beszémol egy
Wallenberg nevii fogoly hallardl.

- Mennyire 1ekinthetd hiteles.
nek a dokumentum?

- Nings elfogadhaté bizony(-
ték arrél, hogy Raoul meghalt a
blirtbnben! Szmolcov vgyanis id3-
kijzben, 1953-ban ethunyt, Aba-
kumoveot pedig kivégezték,

— Tudomdsom szerine évekkel,
st évtizedekkel késdbh is 16bb 1a-
nit jelentkezett, hogy Wallenherg
él A vilSghli S 0103z 1S, Suclase-
nyicin is (rt arvél, hogy egy svéd
béré, bizonyos Eri¢ Anderson él a
guilagon,

— Az 1970-¢5 években a kgna-
gyobb svéd lapok, a Dagens Nyhe.
ter és 2z Expressen cikksorozato-
kat kézdliek arrél, hogy Wallen-
berget a roméiniai Sibiu (Nagyszc-
ben) birtdnébe szdlltonsk, &s a
svéd titkosszolgdlat kiszabadildst
terveztc cgy dr. Cuza ncvil romén
orvos segftségével, de késdbb ki-
derilit, hogy Raoul nem volt Sibju-
ban. A6l is sz6 voli, hogy Oro
Danielsson. a svéd bizionsdgi szol-
glat [Gniske kicseréiné Wallenber-
get Wennerstrom ezredessel, akit
azén tartéziattak le, mert a szovje-
teknek kémkedetr. A svéd relevl-
zi6 interjiikat kézélt Raoullal kap-
csolawban, és a hazaj kézvélemény
kovetelie a kiszabaditssat. 1989
okidberében any4m, Nina ~ Raoul
édesanyjinak a testvére —. tovabbd
Raoul [Eliestvére, Guy von Dardel
profcsszor a Wallenberp Bizotsdp
fatitkdraval, Sonja Sonnenfelddel
Moszkviba utazott, hogy L4rgyal-
jon a hatdsdgokkal. A bizottség
kdzben 49 kotetnyi titkos doku-
mentumnot tanulmanyozotl. mint-
egy 13 ezer oldalnyi terjedelem-

— Mit tud arrél, hogyan keriilt
Wallenberg Budapesire?

- 1944 nyarfn Mugyarorszdg
is a (6cténelem vihardha keriil, és
Stockholmban nemzekéizi konfe-

rencidt rendezick az curdpai zsi-
dék megmeniése érdekében. Ak-
kor hatéroztu ¢l V. Gusztdv svéd
kiraly, hogy kapcsolaiba ép Hor-
thy Mikldssal, & személyes meg-
bizottjsr kdldi Magyarorszdgra
¢gy mentbakeid megszervezésére,
A 32 éves Raoul Wallenberg
1944 jGlhusdban Evkezett Duda-
pestre, €s ott volt 1945, januér 17-
iR, amikar szovjet katondk 4llfi6-
lag a szovjet fGparancsnoksdgra
kisénék. Per Anger. a svéd kbver-
ség (itkdra siirgetic. hogy rejiGz-
zbn el, mire a szovjet csapatok cl-
foglaljdk Budapester. de Raoul
nem voll hajlandé abbahagyni
€letmentd munkdjat.

Nepyven percig  beszélget-
link. Utdna azonban Ronaldo.
Nane sepédiisztje jelezte, hogy
Nane Lagcrgren Annnn, 82 ENSZ
fouitkdrdnak felesége sok kérdésre
ncm vilaszothat, men helyzeténél
fogva kiitelezi a vilfigszervezet
scmicgessépe. A legfontosabb
kérdésekre ichdl, hogy példsu:
vajon mién tartéziatidk le és hur-
coltdk a gulagba a szovjelck Wal-
lenberget és milyen védakat hoz-
ak fel ellene epy gulagbeli titkos
tirgyaldson, ha epydltaldn volt
ilyen. Nanc mindissze annyit
mondaott:

— Csak 1aldigami lehet. ...

— Nemrég tibb szervezer java-
solta: adjanak posztumusz Nobel-
békedljar Ruoul Wallenhergnek.
Mi a véleménye a javaslatrol?

—Hogyan? — kérdezett vissza
Nane débbenten, — Posztumusz
békedijat? Nem..., ezt nem fogad-
hatndnk ¢l. Raoul haldl4t nem ers-
sftették meg cgyéricimicn, A csa-
15d hite szevint még él. Idén voll
86 éves...
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Re Jeltsins statsbesdk - uttalande av
presstalesmannen Jastrzjembskij om Raocul Wallenberg

A1 bil.)

Oversidnder niarslutet ITAR-TASS-telegram som aterger
uttalanden igdr av presidentens presstalesman
Sergej Jastrzjembskij om Raoul Wallenberg. Jastr-
zjembskij tolkar utgdngen av samtalen mellan
Jeltsin och statsministern som att fradgan om Raoul
Wallenbergs 6de inte langre &r en politisk frdga i
de rysk-svenska relationerna.

FREDEN

i

!

!

i

|

i Postadress Bestksadress Telefon Telefax Telex
Ulitsa Mosfilmovskaja 60 Ulitsa Mosfilmovskaja 60  (095) 956 12 00 (095) 956 12 02 64-413 410
119 590 MOSKVA (503) 956 12 00 (095) 956 12 03 (viseringsavd)

(095) 956 12 04 (handelsavd)
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.Il11-feelings over Wallenberg issue go.
3/12 Tass 12
By Nikolai Vukolov, Igor Shchyogolev

STOCKHOLM, December 3 (Itar-Tass) - Swedish Prime Minister
Goeran Persson thanked visiting President Boris Yeltsin for the
efforts he contributed to unravelling the fate of Raoul
Wallenberg, the Swedish diplomat who vanished in the post-war
Soviet Union.

The president’s press secretary Sergei Yastrzehmbsky told
reporters on Tuesday night that the talk of Yeltsin and Persson
suggested that the fate of Wallenberg is no longer a political
issue in the Russia-Sweden relations.

The topic "does not exist for us as an issue", but is a
field of historic research, Yastrzhembsky said.

He reaffirmed a readiness of the Russian side for further
dialogue with Sweden about Wallenberg.

If there is any possibility to find more documents that
would shed light on the Wallenberg history, it will be used, he
promised.

Wallenberg, a diplomat with the Swedish mission in
Nazi-occupied Budapest, was arrested by Soviet
counter-intelligence in January of 1945 as the Soviet army
entered Hungary.

Archives suggest that he was moved to Moscow and died in the
Lubyanka prison in 1947. Sweden was informed that his death was
caused by myocardial infarction.

Wallenberg’s fate was long in the shroud of secrecy which
caused ill-feelings in Sweden.

Moscow became quite open on the issue in the 1980s and
1990s. A Russian-Swedish expert group has been at work for
years looking for revealing evidence. Kremlin representatuives
say thj group gets personal backing from Yeltsin.

lyu
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Priority: Urgent
Receipt Requested
TO: (UD) UD-PIK-PR at (Pk)UD-1, (UD) UD-AME at (Pk)UD-2, (UD) UD-PIK-INF at (Pk)UD-1

Subject: Wallenbergmonument :
Argentinska utrikesministeriet har utfédrdat foéljande presskommuniké:

~————

"Con el auspicio de la Cancilleria Argentina y la Embajada del Reino
de Suecia en Buenos Aires, el Gobierno Argentino ha decidido honrar la
memoria del ex-diplomdtico sueco y victima de la Segunda Guerra
Mundial D.Raoul Wallenberg, quien salvé la vida de varios miles de
judios durante esa contienda militar.

Con tal fin, la Cancilleria y la Embajada, junto con el Gobierno de la
Ciudad de Buenos Aires, denominard Plaza Suecia al sitio donde un

. monumento a Raoul Wallenberg serd emplazado hacia el mes de junio del
afio préximo."

I fri svensk Oversittning:

‘ "Under medverkan av argentinska Utrikesministeriet och Kungariket

Sveriges ambassad i Buenos Aires har Argentinas regering beslutat hedra
minnet av fdérre svenske diplomaten och offret fo6r andra varldskriget
Raoul Wallenberg, som rdddade livet pa flera tusen judar under denna
vapnade konflikt.

I detta syfte kommer Utrikesministeriet och den svenska ambassaden att
tillsammans med staden Buenos Aires' regering ge namnet Plaza Suecia
at den plats dar ett monument till Raoul Wallenberg kommer att
placeras nirmare juni nasta ar."

(Vi har samratt om att kommunikén skulle utfirdas men inte om dess
formuleringar. Platsen har inte faststdllts &annu.)
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ITAR-TASS rapporterade igar kvall fran utrikes-
minister Primakovs presskonferens i Stockholm och
om dennes uttalanden betraffande DC-3-&drendet och
Raoul Wallenberg. Enligt ITAR-TASS skall Primakov
under sitt samtal med utrikesministern bl a ha
overlamnat dokument rdrande DC-3:an. Han skall
vidare ha konstaterat:"We have resolved this
issue". Betraffande Raoul Wallenberg skall Primakov
ha uttryckt tvivel betréffande méjligheterna att
Wallenberg kan ha varit vid liv &ven efter 1947.

ITAR-TASS~-telegrammet bifogas. Beklagar att inled-
ningen av telegrammet har fallit bort, vilket beror
pa ett tekniskt fel i overforingen frdn ITAR-TASS
till ambassaden.

L3+ 3L-19-U5 FREDEN
- VA
Postadress Bestksadress Telefon Telefax Telex
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SWEDEN-RUSSIA-MINISTRY

.Russia gives Sweden documents on DC-3 plane downed in 1952.
3/12 Tass 228
By Nikolai Vukolov and Igor .Shchegolev

STOCKHOLM, December 3 (It!

jswianffredkiniteysiwv'’e\Q rimak@v on Wednesday gave his Swedish count

Hjelm-Wallen documents concerning the Swedish pIlame -3 which
had been shot down over neutral waters in 1952.

Primakov told journalists that at the time of the incident
the plane had not been identified and none of its crew members
had survived. :

The documents, found in the Russian president’s archive, are
a codified telegram from the commander of the Baltic air-defence
troops to the Soviet defence minister, the Soviet defence

inister’s report to Josef Stalin and a note written by the-then

irst deputy foreign minister Andrei Gromyko and Rodion
malinovsky, who was the commander of the Far Eastern military
district at that time, for delivery to Sweden.

Primakov said that if any of the crew members had survived no

e would have dared report false information to Stalin.
‘.F He said 29 documents related to the case had been found in
Je archive, but only three were of any value. "We have resolved
this issue...," he added.

Speaking about the fate of Swedish diplomat Racul Wallenberg,
Primakov said that "We have obtained practically all documents
and archival materials which can shed light on Wallenberg’s
fate. " :

"He;as dead after 1947 and we have no grounds to believe
that he wasn’t," he said.

At the same time, the minister said that of any new documents
were found, Russia would notify Sweden thereof.
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‘ Aambs Stefan Gullgren ' ::

i UTRIKESDEPARTEMENTET

X
_liff’— Till: EC (Hallqvist)

4 Kopia: EI (Olson), tacksam refax amb Riga
i M ( ™~ X
‘ A %»MA(L
/L .
Cor ?ww Re Wallenberg - ryska media om justitieminister, asjins méte i

Weller b e ¢ MIWStockholm med Raoul Wallenbergs sliktingar
(6 bil)

! ,u(r 113
' 1. I dagens "The Moscow Times" (5 dec) publiceras en artikel med rubriken
% "Russia to Review Wallenberg Mystery" som bl a redogér for justitie-
minister Stepasjins méte med Guy von Dardel och Nina Lagergren i
Stockholm igér. Enligt artikeln skall Stepasjin ha uttalat sig positivt om
Q : mdjligheterna att nd en slutlig 16sning pd mysteriet med Wallenbergs
~a, férsvinnande samt dterfinna relevanta dokument i ryska arkiv. Stepasjin
. citeras vidare ha sagt (1 MT:s engelska version) "This affair can only be over
Wy when the remains /of Wallenberg/ are back in his homeland".

I
. 2. I ett ITAR-TASS-telegram fran igr kvéll (4 dec) dterges ytterligare

| uttalanden av Stepasjin. Denne skall bl a ha forklarat att “there are three or

' four places where it is possible either to find Wallenberg's remains or

a establish exact places where he could be buried." Stepasjin skall dértill ha
‘ framhallit att ryska foreteddare gatt med pa att 4n en géng hora en forhors-

ledare som varit verksam i det sovjetiska hogkvarteret i Debrecen vid tiden

| for Wallenbergs férsvinnande.

|

|

|

|

|

l

[

I

l

i

3. Slutligen innehaller dagens "Segodnja" en bild med bildtext frdn girdagens
mdte mellan Stepasjin och von Dardel/Lagergren.

Artiklarna fran "The Moscow Times" och "Segodnja" samt nyhets-
telegrammet fradn ITAR-TASS bifogas.

FREDEN

Postadress Bestksadress Telefon Telefax Telex
Ulitsa Mosfilmovskaja 60 Ulitsa Mosfilmovskaja 60  (095) 956 12 00 (095) 956 12 02 64413 410
119 590 MOSKVA (503) 956 12 00 (095) 956 12 03 (viseringsavd)
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SWEDEN-RUSSIA-WALLENBERG

.Russia to try to establish place of burial of Wallenberg.
i 4/12 Tass 313
By Nikolai Vukolov

I STOCKHOLM, December 4 {(Itar-Tass) - The Russian side will

! make efforts to try to find the exact place of the burial of

Swedish diplomat Raoul Wallenberg, Minister of Justice of Russia

Sergei Stepashin, currently in Sweden within the framework of
|  president Boris Yeltsin’s state visit to this country, told a
| news conference here on Thursday.

' According to Stepashin, "there are three or four places where

! it is possible either to find Wallenberg’'s remains or establish

, exact places where he could be buried."

Sergei Stepashin met on Thursday with Wallenberg’s half-

'.brother Guy von Dardel and his niece, Nina Lagergren.

The minister of justice said new efforts would be made to
determine Wallenberg’s fate, including to hold talks with those

i persons who could communicate with the Swedish diplomat during

;  his prison detention.

At the same time Stepashin stressed that no new documents
.concerning Wallenberg’s case had been discovered in the Russian
archives. "If they had been found we would have handed them to

{ Sweden," the Russian minister assured journalists stressing that

. one should not rule out the possibility that the further searches

" would yield some results.

i Asked if he thought the truth would ever be known, he
replied: "Yes, I think so," noting that Russia would not close
the case of Raoul Wallenberg "until his remains are returned to
| Sweden."

The fate of Wallenberg has been an object of a special
interest to the Swedish public and politicians.

Raoul Wallenberg disappeared in 1945 in Hungary after saving
thousands of Jews from Nazi death camps. He was arrested by the
i  Soviet counterintelligence service in the Hungarian town of
Debrecen on January 17, 1945 at the age of 32.
| Later he was transported to Moscow and died, as it was

i reported to the Swedish side, two years later on July 17, 1947
allegedly of a "heart attack" at the Lubyanka prison in Moscow.

. Russian Foreign Minister Yevgeny Primakov stated at a news

, conference in Stockholm on Wednesday that "practically all

, documents and archives’ materials were studied, which could throw

it light on the fate of the disappeared Swedish diplomat. After 1947
‘ Wallenberg was not reported alive. We have no grounds to believe

l

I

|

|

[

l

|

l

|

|

that it was not so."

Sergei Stepashin said Russia and Wallenberg's family had
agreed to continue their efforts to determine "exactly when and
where he died and where his remains could be."

The minister emphasised that Russian representatives had
agreed to meet again with one of the last known people to see
Wallenberg alive, an interrogator at the Soviet headquarters in
Debrecen.

For a long time all information about Wallenberg was kept
secret, and only in the 1980s-1990s some concrete data appeared.

The joint Russian-Swedish group of experts for ascertaining
Wallenberg's fate has been working. Its activities rely on
support by President Boris Yeltsin, whom Swedish Premier Goeran
Persson thanked during their talks in Stockholm for the efforts
to determine Wallenberg’s destiny.

grn/
042306 DEC 97

58231003




...

(Y7 12/05 FRE 14:40 FAX SY_AMB MOSKvA 2> UD (COMBELGA K.) 14004

) cmmmmmmwmmm:mmwummm-_
o ?mmmmmcwcfmm(suem)mpcmncmmmcm
- jhod Slareprpen (criesa) i Maeut choH [apAeNGM, POACTBOHHHKaNM LUBSACKOND

. MaTp Paynn BannenGepra, nponasiuero B rof! BTOPOR MApoBOR BOMMLI. Poomode-
" JUIACT NPOACKKTS NOHCKH B CBOKX BPXKBEX MOGOR MAOPMALYIN, KOTOPAA MOXKET
wmm@mmmmmmmummmmmmwmmmﬂmmaMmm
maammmmauumammmnwnmx e

58231004




85/12/97 14:58  BAKER & MCKENZIE 1 STOCKHOLM » 7231176 NR.189 Doy
—_———

BARKER & MCKENZIE
ADVOKATBYRA ﬁa (/U’(/

ERIKSBERGSGATAN 46
P.O. BOX 26163, 5-100 41 STOCKHOLM
TELEPHONE: +46-8 676 7700
TELERAX: +46-8-24 8

FACSIMILE

DATE; 5 December 1997

TO: Henric Ankarcrona, Hinc Asset Management
Telefax No. 08-611 8216

Peder Bonde, Investor, Inc.
Telefax No. +1-202-393 4422

s 4
" Jan Eliasson, Utrikesdepartementet k Py
Telefax No. 08-723 11 76

aroline Wallenberg, Minster Ellison
+61-2-9235 2711

Henry Montgomery (med post)

FROM: Claes Cronstedt
RE: ! The Raoul Wallenberg Pr;ze\/*’l

oo / =
TOTAL NO. OF PAGES (INCLUDING THISONE): /2

The m.formation contamed in this facsimile is intended for the named recipients only. It may contain
d and confidential information and if you are not an mtended recipient, you must nhot copy,
dlsl:n te or take any action in reliance to it. If you have received this facsimile in error, please notify us
e%;a ly by reverse cl\arge telephone call to Y ¥46-8 676 77 00 and return the original to the sender by

e will reimburse you for the postage.

MESSAGE

Proof copy for kiinnedom.
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BackGrounp 10 RaouL WALLENBERGS MISSION

By the spring of [944 chye world had finally awakened
to what Hitler's “Bnal solution of the Jewish problem”
actually meanc. Bits of information about the Nazi
death camps had begun to leak out as early as [942, buc
wete considered so inctedible that Alljed leaders chose

not to believe them. But in May 1944, the firsc

unimpeachable eyewitness accounts of what was

actually happening at Auschwicz reached US President
Roosevelt,

in motion, Iuﬁmmkmmﬁudapemnfmma
meutral European countty who could — and would —
operate in occupied lands on 3 mission to rescue
s many people as possible. They found Raoul
Wallenberg, In the weeks ahead, the US Ambassador to
Stockholm proceeded ¢o persuade 2 doubring Swedish

Foreign Ministry to post him as a Second Secrecaty at
the Legation in Budapest,

ASSIGNMENT HUNGARY

Hitler's plans for the annihilarion of the entite Jewish
population in German-oceupied couneries began late in
Hungary. Although Hungary had joined forces wich
Germany ageinst the Saviet Union in 1941, its Jewish
Population wag largely spared che fate of Jews in other
East Eutopean countries, Ar che beginning of 1944,
about 700,000 Jews were still living in Hungary.

Time was already running out when Raou] Wallenberg
arrived in Budapest in July of 1944. Hitler's disbal;-
cally efficient mastermind of the Final Solution, Adolf
Eichmann, had alzeady scen o the deportation of more

D ——————
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than 400.000 Jews in che space of two months. Men,
women and children were crammed into freight cars
and shipped off to the crematoria,

Wallenberg had to work fast. He had no time to waste
on diplomaric niceties or peotacol. His unconvencional
methods of operation included everything from bribery
to threars of blackmail. At first, his colleagues at the
Swedish Legarion were shacked, but when they saw the

vesults, he quickly won them over.

The young diplomars first rask was to design a
document that would give 3 measure of immunity to
Jews in their dealings with the German and Hungarian
authoricies, Here, Wallenbecg drew an che weakness the

German and Hungarian bureaucracies had for anything
suggesting afficialdom.

The outsides of the “passports” he had printed were
the blue and yellow of Sweden's national colors, with
the distinctive Three Crowns royal coxt of arms
prominently displaycd in the center. The first page bore
what looked like authentic stamps and signatures,
These “protective passports” were totally worthless
under international law, but they served their purpose
with the low-ranking officials and police the

BAKER & MCKENZIE 1 STOCKHOLM » 7231176

NR. 100

documents were designed o impress. Jews who had

them were nat harassed.

Wallenberg's next project involved what became known
a the "Swedish heuses” — more than 30 buildings in
the Pest disrrict where Jews could seek shelter. He hung
a big Swedish flag outside the door of each one and
proclaimed the building Swedish tertitory. At one
point, 15,000 peaple lived in the “Swedish houses.”

With Soviet troops drawing near and the end of the
war in sight, Eichmann stepped up the pace of
deportations. Cenditions for Jews deteriogaced capidly.
Running out of the more elabaryee printed
“passporcs,” Wallenberg issued a simplified version, a
mimeographed page that bore only his signatuce. In the
prevailing chaos, even this worked,

Eichmann's death marches kepr going on, driving
Wallenberg to try harder. He had o warch as endless
columns of thausands of hungry and suffering Jews
marched past. He never gave up, distributing food and
medicine, and whete he could, his improvised protective
"passparts.” Alternately threatening or bribing the Nazi
guards, he managed to secure the release of ar legsc
those who carvied the fake Swedish documens.

ras
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WHAT HAPPENED T¢

On January 13, 1945, che Sovice tronns advancing ineo
Budapest encounceeed a man standing alone aucside 2
building with a large Swedish flag flapping over the
door. Raaui Wallenberg told the Soviee sergeant in
command tha he was the Swedish charge J'affaires for
the parts of Hungary liberared by the Soviets, and
asked for, and was gven, an appointmene four davs lacer

at Sovier military hcadquartcrs in Diebrecen. easr of
Budapese.

On his war oue of e eapical an fanvary 17 rogecher
with a Sovier neorr, Wallenbers had his chawffour srop
ac the "Swedih houses” where he said aoadbve 1o
some of hiz :Trends, Me told one coleague, 10, Lran
Perd. that he s At wuee w hethes he would be e

guest oF the Nvern e fhers srizener Whateer iye

L ———————....
NR. 188 ras

RAOUL WALLENBERG?

¢ he thoughe he swauld be Lack jny: e of a week —
b he never reniraed. He was areested 1nd imprizoned
in che Sovier Union. Tor ehis dave what happened o

him eemains shrouded in museery.

The fare Raon) Willenberg suffered wa rranicall one
Frxm which he managed ro save so many achers,  And
white there is mueh abour whar happencd in Rudapest
that we seill do noee undeesrand, in the final analysis it
maeress fiele how manm: peaple he aeeuals qaved. What
MATCTs MO IS that he chase to help. and by s Joving,

bt make 1 difference.

R e Wiallenberg was made an honags: s ariven of the
Lred States in Derader (03] and :ho 3 afterwards.

Ty ang e
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THE Founpation
Life is worth living when people show respect for each THE BOARD MEMBERS
other, when no one lives in fear and wanc, [t is the aim
of this Foundation to find 2nd honor people who Mr Henric Ankarcrona,
devore cheir lives to promoting these principles, which Hine Astt Manggement AR
Raoul Wallenberg exemplified.
The Foundation was established as 3 chariable erase in Count Peder Band,
October 1997 with the sraced goal of keeping the Imvestor Dy,
name and deeds of Raou| Wallenberg alive for future
genecations chrough the annual award of The Raoul
Wal]enberg Prize. Its assets come from giﬁ5. legacics Count Claes Cronstedt,
and che intetest these assets earn. The Board, head- Baler & McKensic
quascered in Scockholm, administers the Foundarion's
funds and oversees its activitjes,
M Jan Eliasson,
Stae Seevetary for Foreign Affairs
Judge Henry Montgomery,
Bormer President of the Administrasive Cosert o
Appeal in Stockholn
Ms Caroline Wallenberg,
LLM
58407007
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THE PRIZEWINNER

The example of Raoul Wallenberg sets the standard by
which the judges select 3 peizewinner. He ot she awst
be a person who has displayed singular heroism or
courage, in cotal disregard to personal gain or danger,
@ furtheting a humanicacian goal, Ideally, the chaice
will fall on someone who has selflessly provided
humanitarian assistance or saved lives under conditians
of armed conflict or vulitary occupation. The main
abjective is to inspire young people ca behave in cimes
of erisis in the spirit of Raoul Wallenberg,

The lareate will be announced on January 17, che day

Racul Wallenberg disappeared. The official award will
take place in Stockhalm the following May.

THE JURY

The jury consists of 11 members to be appainted by
the Board. They must have a proven interest in
bumanicatian affairs and be of a suitable station in life.
Diversity will be encouraged but nor mandaced. Race,
veligion, eex, national origin or professional standing
are nor determining factors in choosing judges.

BAKER & MCKENZIE 1 STOCKHOLM » 7231176
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THE FOUNDATION'S EXECUTIVE
SECRETARIAT

The Executive Secterariat of the Foundation is che
Raoul Wallenberg Institure of Human Righes and
Humanitarian Law (RWI). This is an academic
institution formed in 1984 ar the Universiry of Lund,
Sweden. RW1 is a charitable crust, supported by annual
geants from che Swedish Ministry for Foreign Affairs,
whose purpose is to promore research, training and
academic education in the fields of human rights and
humanitatian law,

The RWI works in close cooperation with a number of
academic institutions and internarional organizations
drealing with human rights and humanitarian faw, With
its own research libraty, the RWY initiaes, develops and
supports etudies in public international law and human
rights and humanicarian [aw,

In cooperation with the Swedish Internarional
Development Caoperation Agency (Sida), it arganizes
an academic progtam for the dissemination of human
tights srandards and demoeratic values in developing
countries, particularly in Aftica and Asiz.

NR. 100 rFes
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UNDATIO

NOMINATION PROCEDURE

Any otganization o¢ individuaf may nominate g
candidate to the Prize. Deadline for nominations is
May 3L The Letter of Nomination should contzin the
following partieulars:

* personal informarion on the nominee

* a descripeion of his or her acrivities and what they
achieved

* dacumentation of the activities

* status of the nominaror (individual, NGO, national
institution etc.), and whecher chere is any direct or
indirect association betwoen the nominator and the
nominee

* references (addresses and phone numbers) of
individuals who may be concacred by the jury for
mate information or corroboration

aS
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FOUNDATION DONORS

The Raoul Willenbetg Prize Foundarion welcomes

contributions from these who upport its goals. It has

established the following critetia for prospective

donors:

* all contributions, whether monetary ot in kind, are
given in che spirit of the aims of the Foundation;

* fio benefit ar guin will be soughe, directly o
indivectly, by the donar;

* the donot supports the cotal confidentiality and
independence of the boacd and che jury.

The names of founding donors will be made known
incernationally and the donors themselves will be
invited to the award ceremony in Stackholm,

“

ADDRESS FOR CONTRIBUTIONS
The Raoul Wallenberg Prize Foundation
PO, Box 26163

[00 41 Stockholm

Sweden

el +46 8 ]

fax +46 8 24 89 20

Edition §

PRELIMINARY TIMETABLE

November [997

The Foundation’s board begins the appointment of
jury membecs and stares fund raising

December [997

Nominations begin

31 May 1998

Deadline for nominations

June-November [998

Nominations reviewed

[ December 1998

Presentation of nominees to che jury

I-1S January 1999

Juey selects prize winney

17 Fanuaty 1999

Announcement of ptize winner

January-May 1999

Ceremony preparations

May 1999

Prize cerernony

58407010
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ADDRESS FOR NOMINATIONS

The Executive Secretariat
of the Raoul Wallenberg Prize Faundation

Raoul Wallenberg Institute of Human Rights
and Humanitarian Law

RO, Box 1158

22105 Lund

Sweden

tel +46 46 222 12 39

fax +46 46 222 12 22
rwprize@rwilu.se
wwwi.ldc.lu.se/racul /rwprize

58407011
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Deéember 7, 1997

FACSIMILE TO Ambassador Hans .Magnusson, Riga
FROM Susan Ellen Mesinai, ARK + Moscow

1. Regarding the PRISONER FILES: We met with Mr. Vinogradov
at about 1 o-clock on the 4th to discuss matters. He was very
cordial, recommended that I go out and see the sights of Moscow.
T told him that my mother had a heart problem and so,.were it not
for the seriousness of this work, I would not be in Moscow and
therefore my only interest was in doing whatever files he had
available as soon and as thoroughly as possible. He said most
apologetically that he did not have all of them available. I
i - assured him I was not rworried" about having all at once, .
‘ ‘ only about being able to make substantial inroads. We agreed
that I should come back in January, after the holidays, and stay
for a longer period -- a matter we should discuss below.

Following this, I met with the archivist Uri Michaelovitch
(the man I believe who found Raoul's possessions and who was

‘ retiring as of Friday.) He was a 1ittle nervous about being
. detained from his retirement. Be that as it may, they were well
i) prepared. He .informed me that certain files they did not have

and recommended that we apply to the various nations (luckilyy
Balts, Ukraine and Hungary ) Most of these were periphery files,
of no really conseguence to my work. The disappolntments were'™
Kurt Becher (and I will apply to Budapest), Tibor Clement (the
same) Lucien Goaze and Dr. jacobbson which I will also discuss
below under the medical section.

He then referred to problems with other files of value,
which was however solved by showing me the "prisoner of war" file,
They emphasized that this was not the "criminal” filed! that no
such file exists. I repeatedly asked if by that . they meant
the “"investigative" file but I only got the same phrase repeated
over and over again, which is clearly the designated message.
This topic =-— prisoner of war file -- will be pursued more
seriously throughout.

A ’ in any case, they are making available the following files
] which from my point of view is a very valuable chunk of work and
! frankly I was both surprised and impressed.

Beckerle, Bergemann, Weissbrot, Van Der Wals, Glasowski (he exists
Gottlieb, Hoffstetter, Grossheim+Krisko, Gfrorener (which I have
almost finished -- an amazing gift); Hille, Carlson, Kitchmann,
Kovacs, Konoye 11111, Krummei& Loydad Nakamurasl Papps.
Rach+Padewski§ Schandli- Steinberg 111118 Hatz¥ Richter; and
possibly Pelkonen and possibly von Schwab (for which I am crying)
and could be Schlitter.

The advantage of this particular selection is that rather than be
| gxying given a disparate group of individuals, there are a number
‘ of cross+references among these particular groups SO in fact they
|

have equipped me with a good structure from which to both verify i
infor:;iigp/énd to do an in+depth study of routing patterns.. '

Gfrordfer is an eye-opener, and I need to hear from you by
~Teturn fax exactly what you were able to see of his interrogation I
file (or were told) because knowing the structure of his processing
| in the Gulag, the guestions become much more particularized. More
I canot say now. |




!
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Regarding the issue of working on weekends or paying extra monies

for the presence of the retired archivist, the rules of the FSB

are such that this is not possible and-or they opted

for their holiday. This means that in all I will have ten and a half
working days unless .I miss Christmas. I do not mind because I think
the nature of the files makes up for the limited time period. I doubt

we will be able to do all of those on the list, given the meticulousness
of my information collecting process.

I forgot to mention that I have prepared a form for compiling or,

at least, presenting this information which Vinogradov reviewed and
was quite impressed. gvetlana has translated it into Russian. I

have promised him one set of such forms, the Embassy will have one and
I will have one.

I am doing the best to impress upon my cot+workers the issue of
confidentiality. And also to Vinogradov we have discussed this. I
told him that from my point of view, guiet serious work is the tone.
And in fact there really is little to discuss, other than the tradiing
of theories and rumors, if we cannot reconstruct Raoul..s paper

trail which remains my goal. I am already satisfied that these files

could provide us with both data and means to arrive at that -- or a very

e T

clogé paraliel "(data figures).

Unfortunately, where the confidentiality issue is concerned, Marvin

faxed the entire list/need to know to Gennadi at Memorial which T

find quite maddening. I havenit even faxed mine to my own ARK colleagues.
So when he arrives tonight I will ask him to get it back and to impress
upon the Memorial folk the need for limited knowledge of this work.

I understand why Marvin did thig -- but in many respects I am including
the Memorial folk as a courtesy +o them. I do not need them to

pursue the method that I have in mind and feel the less said the better.
And so in this regard, the costs so far are low and will remain such.

2. Regarding the MEDICAL PROPOSAL: I have met with Dr. Gushansky

and will meet with Prokopenko when Marvin arrives and we can determine

a time. Gushansky has offered to show me next Saturday all the findings
of his previous work under the grant from Tetra Laval which could
conceivably provide other useful data which has not been available until
now.

One thing is clear : Propkopenko and Gushansky are on the
opposite sides of the fence from Dmitrieva and so I have to re—-think
the business of team or how to phrase it. I have emphasized to
Gushansky that this time particularly, there is to be no question-of
"fame and glory" for those looking because it will effect the ability
to deal with any real résult. That this must be done seriously and
quietly and not become a pattleground for other issues. That, harsh
as this may seem, it is to be purely for Raoul. Letis see if
the Ministress of Health will buy it. Or better, I should design this
work so that the two are not brought into contact or conflict.

AND NOW I NEED YOUR HEL®! Dr. Jacobssen file they believed to be

in Estonia. Hopefully this isfﬁﬁffif?ﬁﬁdéround, but they were pretty
consistent in their report. As you are Ambassador to the Balts, I
was hoping that with some speed you could inquire of the proper
Estonians to produce a file of one Dr. —..<s Jakobsson, First Name
and Patronymic Unknown, Medical doctor, born or from Tallin, Jewish.
However Jakobson s there may be from that time, there would be less
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born circa 1895/1898 who was in the hospital at Magnitogorsk, possibly
a prisoner .at Verchne-Uralsk. While I do not expect him to be alive,
there is a question of his family if any, But specifically -- the date
of his treatment at Magnitogorsk. ...and how long he remained there.

I know you are skeptical of this particular form of approach, but I am
not. I see here a man, PRISONER X, who was in good health (as described
by his cellmates) during the "known" period of detention, but from
Kowalski, Jakobson-von Schwab *and a number of individuals at Vliadimir
we get the same mention of liver problems. Besides the fact that I
find it improbable that these reports could be a "conspiracy" to promote
the ghost of Raoul, the fact is that they are checkable. - If we had
~ a very specific time period, we could access incoming registries. and
. outgoing, looking for a prisoner under whatever name, born 1912 with !
this particular diagnosis, and whatever other details work to narrow down :

") the field.....article and sentence maybe, maybe not.
; Jakobsson4s file -- in the absence of von Schwab -- could at least close !
‘ the wound wrought by not being able to check von Schwab.:s testimony in !
full. Also as he was a doctor, any followup like memoires, if we

O were to be so lucky, would be more informed and take us even closer to
- finding the patient in question. .

The othjp/g;isoner whose file could prowide medical information is
Bogdanosg, whose file must be in Lithuania from where he was released.
Bs you Xmow he is still alive and Victoria spoke to him. I think !
however that enough has been spun around him by Terelya etc. At this-
point it is our duty to look at his file and see if he was ever in
Kazan, etc. since this seems to be part of both the Kazan and
Sychovka lore. ‘

3. NOW FOR PRACTICALITIES x 1t is very important to stick with
this work and make as deep inroads as soon as possible, as indeed you
have been telling me. I therefore know that I must return to Moscow "
in January and envision at least one month's work to finish the :
prisoner files, or more. Besides this, they have now made the very

P interesting point that a number of the files are believed to be in

‘ Vladimir, including Goaze, Vorovei, etc. If so, Nikishkin has requested
permission to review them under similar circumstances but it means I

v will have to go to Vladimir., They won't send them here. This should ‘

. give you an idea of the autonomy of the Vladimir authorities and why

Marvin has had the problems he did bedore. Clearly this is full time

work which could go straight into and coincide with Marvin's work there

also since I am part of that team. I mention this now because XMAS

and New Year is approaching when I understand the Government of Sweden

o as my Government goes on holiday. Lage had guaranteed to me that my
return would be possible, that is finiancially speaking. While I am
economical in the way I go about things, we are talking about three .
months straight and I need to begin disucssions or what the Government i
of Sweden can or cannot do. When I left New York, funding was a very
difficult topic of conversation. And so, to keep on schedule I am
beginning it now, even though I have only done a few days work. If at
all possible, a multiple entry visa until June 30th would be a .very good
idea. In this manner I could go to &. ' Stockholm or to you to report
in if necessary and we could review results after say three months to
see if there is just cause to go for another three. After that I am
getting a job, God Willing.

I want to thank you for urging me to get on a plane and for making
this possible. It is VERY INTERESTING; AND NOT IN THE PERIPHERAL SENSE:
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i . TO: Ambassaden Moskva
£ ATTN: Stefan Gullgrenb/
Ms. Susan Mesinai
] ¢c. Lage Olson, UD-ETI E.SEK
(] Martin Hallgvist UD-EC
. FAX No: +7 (0)95 9561202
i
FROM: Hans Magnusson
RE: RW

€*=~—n./:—l, /\:v/t L(:U
F oW oF 9

MRS

Your fax December 7 1937

Dear Ms. Mesinai,

Many thanks for your fax. On the Gfrorner files I can
tell you, that as far as I can remember, Bjbrn
Lyrvall and I saw all giles

Concerning files terminology, there are two types of
files: the personal file(also referred to asg the
prison file - lichnoe or tiuremnoe delo), and the
investigation file(sledstvennoe delo) .

on the confidentiality issue: you are absolutely
right not to inform your ARK colleagues. We should
keep this work only within the working group and only
imvolve others if their names have been submitted to
and approved by the Russian side.

T don't think there is a Kurt Becher file in
Rudapest. ;

The Jakobsson file has to be asked for by our mebassy
iT Tallinn. Lage Olson could send an instruction.

MW
APumpura lela 8
LV-1010 RIGA

o e~
trdoad-

e Msele, Tacwd,

i eed | atlidn //

555 AF-12-1 ] A

Telefax Telex
+371 78280 31 (64) 161114 svnsk v

Telgphone
+371 7828032
+37173387 70
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REGERINGSKANSLIET 1997-12-08
Utrikesdepartementet All: /
b Mosk .
Enheten for Central- och Osteuropa amp oSk % 72/70 55/ ///’

i
Martin Hallquist amb Riga

Telefon 405 - 3236

Méte med justitieminister Stepasjin angiende Raoul Wallenberg

Justitieminister Stepasjin tillsammans med chef ministeriets
internationella avdelning Jurij Bulanov tog i torsdags 4 december emot
Guy von Dardel och Nina Lagergren samt Carl Persson (medlem 1
arbetsgruppen) under en timmes samtal pa Grand hotell.

Stepasjin nimnde inledningsvis att han kommit i kontakt med drendet
1994 d3 han var chef f5r sikerhetstjinsten. Han hade nu presidentens
order p4 att visa storsta méjliga tillmtesgdende.

Justitieministeriet hade ingenting om rw i sina arkiv, men kunde gbra en
juridisk beddmning av fallet.

Han lovade stodja var undersskning av Vladimirfingelsets registerkort,
att se till att arbetsgruppens nu uppnidda momentum bevaras.

Han hade forstaelse for att forskare som vill arbeta med fallet sedan
arbetsgruppen avslutat sitt arbete, vill 3 tillgéng till arkiv.

Han lovade ocksa stéd i konkreta fall vid hinvindelser till tinkbara
arkiv. Chefen int avd utsigs efter friga frn von Dardel till ministeriets
kontaktman i drendet. Hans tel. 209-61-38, fax 209-60-91 alt. 209-60-55.

Vi nimnde ocksi SVR:s arkiv dir det kunde finnas material om t ex de
trevare som togs 56-57 via den finske diplomaten Frej i Ankara.

Stepasjin skulle ocksd underséka om man pa hdg niva -Carl Persson
f5reslog presidenten- kunde tala med de férhérsledare som vi tror vet
mera dn vad de velat siga.

Postadress Telefon E-post: ud@foreign.ministry.se




- -

Utrikesdepartementet 2(2)

1997-12-08

Ministern forklarade att manga dokument forstorts utan att anteckningar
gjorts om saken, bl a s sent som efter kuppforsoket 91, Ocksa t ex
Chrustsjov hade personligen beordrat sidana aktioner.

Stepasjin understrdk att man nu medgett att det varit ett brott att
gripa rw - man var i Ryssland lika mn som vi om att klara ut fallet.

Han trodde inte att Krjutjkov, fétre kgb-chefen, hade nagot av intresse
att komma med, dennes stillfretridare Pirazjkov knappast heller.

Syskonen var uppenbart ndjda efter métet. Stepasjin var genomgaende
mycket tillmbtesgiende. Han upprepade flera génger att om han skulle
kunna hjilpa miste vi ge s3 konkreta uppgifter som mojligt.

Cabinet

Ext:

kabs

ChEC

Lage Olsson, EI-ESEK
Guy von Dardel

Carl Persson
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p—

UD-EC (Hallgvist)
UD-EI {(L Olson)

Raoul Wallenberg

Oversinder kopia av fax jag mottagit fraAn Susan
Meginai p.t. Moskva.

MAGNUSSON
G -0
9
L
Adress Telefon Telefax Telex
APumpuralela 8 +371 7682 B0 32 4371782 80 31 (84) 161114 svnsk lv

LV-1010 RIGA +371 7338770
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1a crp., Npas. cT-

MIE 3cronckoil CCP
109

3.7 540418
2-20

540420

Yronopian KaprotKa
28 CIp-

0Co MI'B CCCP

orga 510926
fraThH YIOAOBIOEO 58-4
58-10r 2
8
510508

590508

1. Last name "__“_/
9, First name Rafai
3 Patronymic Qgulovich :
4. Yearof birth | \
5. Place of b Valga?, Estonian
' SSR
6. Address | Talmen?, ul- Pernu-
i Maantee 8 kv 2
7. Profession _ |
8. Place of wor sanitary inspector of
epidemiological
gtation .
9,Party ‘ none
10, Nationality Jew
11, Citizenship USSR
12. Arrested on.
13. Offence help to jpternational
, bouzgeoisie
14. Axticles of the 534, 58-10 chapter 2
Criminal Code .
15. Prison, RPZ, Prison Nt 2 Vlad
camp, colony
Date
Person who filled V. Danilova
in card '
pasonCard
1st page, );'.h colurr
Agency which’ MSS Estoninan SSR
carried out arrest
Nr
34 540531 Prison cell
3-28 540923 date
Prison Card
2nd page
Sentenced by < MSS USSR
Date .
Articles of the
Criminal Code .
Term in years, prison confinement
Term be
Tnd of term

-___.._._.v‘__“_-.-—.,_,—-... - R

by Sl et
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Prisoner’s transfers,
Sentence changes

W
Arrived 540418 from prison N 5 of Dept
of MIA of Chelyabinsk province, town
Verkhne-Uralsk. On basis of extract
from proceedings N 30 of 550108,
gessipn of Cenfral Commission for
Review of Counterrevolutionary Crimes
dated 540926: commute imprisonment
into stay at Reformatory Labour Camp
during the rest of his term.
550202 left for Dept of RefLabCamps and
Colonies, Dept of MIA, Chelyabinsk
provinge, station Electrostation, South-
Ural railway line.
Basid: Order N pr-66

Souw
Video order
Video time
Film and frame

— m——
R

«s)

_@oos

003
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VILNIUS

SVERIGES AMBASSAD TELEFAX sid 3 @)
4

[Datum Dnr Dofsierbet

1007-12-12 523{{1 2, £;2b1

UTRIKESDEPARTEMENTET

Re Wallenbergsskulptur vid ambassaden i Vilnius
Ert fax 35, 971201 -

Fér Ann Diedrich,éPIK-INF. Kopia)A-FAST (Lagell,
Walz) och EC (B&ckman) .

Via UD till Statens Fastighetsverk (Gyllback och
Krantz)

Tack foér fotot av Wallenbergsskulpturen. Meningarna
pad ambassaden ir lite delade. Sjalv tycker jag att
skulpturen &r fascinerandg, men ett par kolleger pa
ambassaden dr tveksamma. A andra sidan &r ingen av
oss konstkdnnare. Jag har talat med arkitekten for
den nya ambassadbyggnaden, Jan Flank. Han menade, om
jag foérstod honom korrekt, att skulpturen fran
konstnarlig synpunkt skulle passa val in pa gdrden.
Daremot hade han inga synpunkter pa politiska och
andra lamplighetsaspekter.

Skulpturen har, som jag ser det, i hdég grad karaktar
av monument. I hdégre grad &n vad jag hade t&nkt mig
ndr jag laste om den. Och monument brukar pPlaceras
pa platser som de pa nagot sitt har anknytning till.
Den som ser skulpturen i Vilnius kommer att fraga
sig varfdr den satts upp just dar. Manga kommer att
uppfatta det som en anspelning pd att litauer deltog
i folkmordet pd judar. Det &r fdérvisso ett morkt
kapitel i Litauens historia. Men fradgan &r om en
svensk ambassadgard ar ritt plats fér att péminna om
detta. I sa fall vore en placering i Budapest,
Moskva eller Berlin betydligt mer logisk.

62368001
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Nigon kanske kan tro att det knappast finns nagon
sannolikhet att litauerna drar ndgra paralleller
mellan skulpturen och landets krigshistoria. Jag
tror tvartom att det &r ritt sakert att parallellen
kommer att dras. Frdgan har stor plats i Litauens
relationer med omvdrlden, sarskilt med Israel och
USA, vilket ambassaden har rapporterat mycket om.

B

I eftertankens kranka blekhet har jag nu en mycket
mer skeptisk inst&llning till skulpturens placering
i Vilnius &n vad den fdérsta positiva reaktionen
kunde ge vid handen.

Ambassadgdrden bér, i vilket fall som helst, forses
med en skulptur. Det kostar visserligen pengar, men
med tanke pa bl a att fastigheten i 6vrigt blir ett
lagkostnadsprojekt (jamfért med Tallinn och Riga),
sa vore det hégst motiverat. Det Ar onbédigt att ge
litauerna intrycket att vi, nar det galler ambassad,
satsar radikalt mindre pa Vilnius &n pa Tallinn och
Riga.

Ottosson

62368002
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Re Wallenberg

Susan Mesinai fortsatter sin genomgang av dossierer
i FSB:s arkiv enligt plan. Sedan i mandags bistas
hon i detta arbete av Marvin Makinen som kommer att
stanna i Moskva tills slutet av nasta vecka.
Mesinai sjdlv planerar att dtervinda till USA nagra

dagar senare.

Haromdagen fick Mesinai tillfélle att studera
Gfrorners dossier varvid hon fann att denne
£6rhdrts av Koppeljanskij under ca ett ars tid.
Enligt Mesinai var det just Koppeljanskij som en
gang gjorde arbetsgruppen uppmirksam p& just fallet
Gfrorner. Hon har nu framkastat tanken pa att
begsra ett enskilt méte med Koppeljanskij for att
diskutera friamst Gfrorner. Hon vill dock férst
erfara den officiella svenska sidan syn harpa.

Fran ambassadens sida &r vi tveksamma betrdffande
mdjligheterna att ordna ett sadant sammantraffande.
Det finns mycket som talar f&r att Koppeljanskij
anser att han nu har gjort sitt i Wallenberg-utred-
ningen och att han inte har ndgot att tillféra ut-
dver det han redan anfért - d v s att han ingen-
ting vet.

M&jligen skulle det av olika skdl vara mer
sndamalsenligt om Mesinai framfdrde ett énskemal om
ett mdte med Koppeljanskij direkt via Vinogradov
som hon ju témligen formlést sjalv kan be att fa
traffa under sin nuvaxande, och kommande, Moskva-




vistelse (Mesinai hade ett léngre samtal med
Vinogradov i samband med att hon inledde sitt
arbete for en dryg vecka sedan).

Vi har till Mesinai framfért att det under alla
forhallanden kanske vore battre att avvakta med att
traffa Koppeljanskij tills dess att hon har gatt
igenom alla dossierer. Det &r ju m&jligt att
Koppeljanskijs namn 4terkommer i andra sammanhang.
Mesinai har fdrklarat sig dela denna synpunkt.

P4 Mesinai ej kommer att kunna slutfdra dossier-
genomgéngen under sitt nuvarande besdk, utan férst
ndgon gang i bdrjan av nésta ar, &r frdgan om ett
mdte med Koppeljanskij ej bradskande. Tacksam dock
redan i detta skede erfara departementets och
Magnussons syn pa Mesinais Snskemal.

HIRDMAN

ANTAL SIDORBB2
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Till: BEC (Hallgvist)

Kopia: EI (Olson), amb Miiﬁya

Re Raoul Wallenber

PR IMO. Med anledning av ambassadens om
Susan Mesinais onskemial skulle jag vilja saya
fsljande.

Det dr ingen nyhet att Kopeljanskij forhérde Gfrorner
ganska manga ganger. Detta kunde Bjdrn Lyrvall och
jag konstatera nir vi gick igenom hans akter och
detta noterades ocksd i Lyrvalls sammanfattande PM.
Dessutom fré&gade jag Kopeljanskij om Gfrorner vid
arbetsgruppsmétet i november.

Jag ser dirfér ingen anledning att via officiell
framstillan be om ytterligare ett mote fo6r att tala
med Kopeljanskij bara om Gfrorner. Det finns ju
alltid mo6jlighet aterkomma efter avslutad genomgéng,
men d& kanske med fler fragor. _

Om Mesinai pd@ egen hand lyckas ordna ett mdte 4r det
hennes sak.

SECUNDO. Har ambassaden till SVR riktat begidran
ta del av Tolstoj-Kutuzovs dossier (1943-1947)7?

MAGNUSSON
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December 14, 1997 = x

FACSIMILE TO:  Ambassador Martin Hallgvist and Lage Olson 3 SEN x
Swedish Foreign Ministry. Stockholm; and

Ambassador Hans Magnusson, ' I YR

Swedish Embassy, Riga l_!.
%ﬁ@

FROM: Susan Mesinai, Moscow,

RE: MEDICAL INVESTIGATION/PRISONER FILES D2 Rastel 4

P 4 Zu

1

1 know that you are waiting for my revised Medical Proposal and also a budget for the
same. I have not neglected these requests but have been led by our research into the
Prisoner Files and my meetings with Mr. Prokopenko and Dr. .Gushansky to take a
different approach. As niy meeting with the Deputy Director of Serbsky, Dr. Shukina,

is scheduled for next Friday, the re-written proposal will come either on the weekend -

or from London eatly next week. Svetlana has the otiginal proposal on her computer
in Russian, o you can conceivaly receive a quick translation.. This is simply to
inform you of my work in this direction so far and the budgét as I see it, based on a
more 'quiet' investigation. A

J

Basic Principle: |

As I told Stefan Gullgren in our report-in session of Friday, while the Health Ministry
is on the surface the more ‘caring' of the vatious Government agencies and
presumably less 'security oriented', the reality is that the Health Ministry is holding
the goods -- i.e., the forensic documents related to medical treatment and/or autopsy
reports, etc. which constitute conclusive proof of a prisoner's presence and-or death

under any name.

This makes the situation all the more sensitive. The chances, therefore, of their
allowing outside human rights activists (or retired figures like Prokopenko who has
just published a book on psychiatric abuse) into any of their records quite nilt under
the present status quo. As Prokopenko and Gushansky have themselves admitted, to
propose them as part of the team would be like waving a red flag in front of a bull.

Given, however, my present relationship with Serbsky which dates back to 1992 and
the modus operandi which we have already set in motion, and the fact that through
your help I have gained access to the prisoner files via MVD and FSB, I assume Dr.
Dmiteieva will accept me as consultant/facilitator to make sure that all necessary
information is conveyed to and through her staff to the appropriate medical record
centers and that somehow I oversee that the targeted sightings or related issues or
pursued to our satisfaction (which will be within reasonable grounds, of course)..

To get a 'yes' to the proposal, the most important thing in my mind will be not only
the presentation of the information from our side but the motivation of the Ministress
of Health to take an active role in solving this issue. This should not be a problem




because, as I have long observed, she keeps her eye on Sweden. And, of course, the
recent Yeltsin visit can only help. One should note that her present position as
Ministress of Health makes it all the easier for her to make invaluable use of the
forensic tools and descriptions I prepared for her in the past. She has also strong ties
with a certain group within the MVD who could make quick and powerful use of
those tools should they so decide. If the articles continue in the press, and there is
media involvement of a sott, then they will be all the more motivated to come out
'smelling like roses.' Such articles are already in the press from Prokopenko and will
no doubt continue.

As the crux of the matter is the inter-relation of the Health Ministries and MVD -- our
work in the prisoner files has proven very important. For one, we have identified a
number of junctures where health inspections are routinely required -- periodic prison
cxaminations, before any transport, etc. We also have accumulated information
which could enable us to be mote precise and-or prepare a short list of patient files to
see in order to track Wallenberg through medical care or institutions. The most
obvious is the Jakobssen, Rafael Saulovich file which presumably is in Estonia or that
of Bagdanos,

In addition, reviewing the IPA report from Leningrad's enforced care facility, I have
identified a number of prisoners held in Lubyanka/Lefortovo/Butyrka at the same time
as RW who underwent psychiatric treament early on -- including Clement, Tibor;
Hammerschmidt, Fritz; and a German intelligence figure who helped earn Gfrorener
the death sentence. As Hammerschmidt (mentioned as a cellmate to a witness to
Wallenberg) died in that facility, his file should be available for review which will
provide a foundation for naming places to look related to that group of prisoners and
that time. We also have collected coordinates for treatment at the appropriate time
related to Khaborovsk, Irkutsk, Verchne-Uralsk, Vladimir and Butyrka.

We have also seen Prince Konoye's autopsy report and, as it is my understanding that
he was executed  even though he was innocent-- because of those with whom he'd
had contact -- this is a remarkable document. Among other reasons, its thoroughness
puts the Smoltsov document to shame. We are documenting the procedures, both
legal-military and otherwise, which brings closure to a death situation and where their
records are to be found, depending upon the place of death, etc.

We also have had meetings to try to understand how the paper trail would work on a
prisoner -- already in custody, whether formally sentenced or not -- who goes for a
temporary petiod (or permanently) into a psychiatric facility. How does this intet-
relate to his sentence under the MVD? Does he return to the MVD system if relieved
of his sentence because of an illness ---once he becomes well. The answer is 'no.'

Again, returning to the question of security and sccrecy, while the Health Ministry can
prove 'saving grace' in saving those favored from the harshness of the GULAG
system, it also is the harbinger of the deepest secrets. In short its open-ness and
flexibility under certain conditions can also make it the Jeast accountable, which is
why we have to proceed carefully in order to stick to the truth on both sides. The
completion of the work in the prisoner files then is an important pre-requisite or




concurrent component to the medical search. This will help us clear up some of the
ambiguities about how the Health system procedures work separate or in relation to
the MVD,KGB and the Courts so that we know what and how to ask, and where and
how to insist, Given the change-over from the MVD to the Justice Ministry, starting
in Januatry, this should prove helpful on two fronts (the Health Ministry will still have
considerable autonomy but will take its cue from the other agencies no doubt).

In terms of budget then, I am proposing as follows as I stated on the phone.

That I return the 19th of January and work hard, full-time through to April 1st, to
complete the prisoner files (including the interrogations of certain prisoners and other
forms of follow-up) even as I complete the work with Serbsky and set in motion
inquiries for specific medical inquiries based on actual sightings which would take
time and constant 'massaging. The goal would be the report on the Prisoner Files by
the end of March, which as it is beginning to phrase itself based on the evidence we
have seen, is not going to be a massive regurgitation of all we have seen, but rather an
organization of the materials related to specific aspects of Raoul's case -- ranging from
details of arrest and initial transpott, retum of possessions, to the more powerful
issues of death by execution, injection, natural causes and-or disappearance. Please
note that a number of important files are in Vladimir and Nikishkin has stated that this
work can only be done in conjunction with Marvin's presence in Vladimir which
presently is slated for March, During this period I would also be completing the
transport survey which is one week full time work.

I propose that Susanne Berger come into Russia in April to do the Myasnikow and
related research (she says the most she can do is two weeks at a time) and that with all
this preliminary nuts and bolts work as a foundation, May and June be devoted to the
real on-gite looking outsidc the greater Moscow region .....if that is even necessary. If
we can put forth enough impressive truth and also provide enough p.r. incentive, [ am
quite sure that the answers will be returned to us in a form that works for both sides
without our having to stick our (or my) noses in where they do not belong.

For my part, I am requesting 12,000 dollars for three month full time work, including
travel and living expenses and honorarium. Iwould request that the Embassy handle
translation or reseatch fees as according to our present arrangement. (Of the 1,800 1
estimated for this one trip, the actual figure will be closer to 1,200.) with a maximum
of three thousand dollar. This way, monies unused stay in your treasury or can be
applied to Vladimir, etc.

As I basically will be going home for the Christmas/New Year holidays and coming
baclk out to complete the Prisoner Files, doing follow-up and beginning the Medical
work I hope that you can arrange for this as soon as possible and that it can be
advanced to me in good part in New York so that I can settle my affairs and leave,
benefitting from the cheaper air fare paid propetly in advance, etc.

April I will go to Israel and Hungary and hope to expect to be able to raise funding for
that separately from another source, even though it will yield hopefully valuable

information in support of our work. I will be available for May and June but, as I
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mentioned to Martin, we can discuss the renewal of funding for May and June after
you have seen the results in late March.

For Susanne Berger, travel from Germany, living expenses and honorarium for April,
shall we say two thousand five hundred - three thousand dollars plus translation fees.
Susanne may return in May and June also, depending upon your decision about
continuing in whole and/or in part.

Serbsky staff and Ministry of Health personnel will not accept any remuneration.
They also provide their own translators as they do not like having outsiders or human
rights people around. So this is a savings. The translation fees then are primarily
related to the completion of the Prisoner Files and to Susanne's research at the
Academy of Sciences, 1would also need translators for interviews as I intend to meet
the heads of the different special facilities where Raoul is said to have been held, most
of whom are still around but I will make certain that I keep the expenses tight.

If we are hiring outside psychiatric consultants (who in the proposal will not be
named but will be subject to the approval of the Minister of Health) this should be for
May and June only and also would be subject to your review at the end of March or in

early April.

Please respond with questions or let me know if we need to ‘conference. Also Marvin
is available to give his view, having worked with me closely in both Prisoner and

Medical.

All the best, Susan

QQMHM\%
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Svensk-tyska arbetsgruppen i Raoul Wallenberg-drendet: 14:e moétet i
Moskva den 12-13 november 1997

(1 bil.)

Sammanfattnin

P ledarna/tolkarna Daniel Kopelapeki som sirskilt

r) inbjudna gister. De senare fick tillfille att nirmare redogdra for hur
forhoren gick till med krigsfingar i Sovjetunionen under och efter andra
virldskriget. Ndgot nytt av intresse framkom dock inte vid dessa samtal.
Arbetsgruppen diskuterade f8rutsittningarna f6r de fortsatta under-
sokningar i Moskva och Vladimir f6r vilka Ryssland i en note den 7
november som svar pd en svensk aide-mémoire den 3 oktober hade gett
sitt preliminira tillstind. I forsta hand gillde detta en genomgéng av
omkring 100 persondossierer i Moskva resp. en systematisk
undersokning av ca 6 000 fingelsekort i Vladimir-fingelset. Frigan om
hur RW-drendet skulle tas upp under president Jeltsins statsbessk i
Sverige den 2-4 december 1997 berdrdes med syfte att kunna redovisa
framsteg 1 arbetsgruppens arbete. En planerad genomging av kortregister
m.m. pa psykiatriska sjukhus skulle forberedas pa sé sitt att den svenska
delegationen skrev en ansdkan stdlld till det ryska hilsovirdsministeriet
med angivande av nirmare &nskemal. Ansdkan skulle dérefter Sver-
limnas till det ryska utrikesministeriet, som skulle skriva en
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rekommendation och &verlimna ansdkan till hilsovardsministeriet, som
var ansvarig myndighet pa rysk sida. En lingre diskussion dgnades frigan
om dels fortsatt tilltrade till olika ryska arkiv f6r arbetsgruppens rikning,
dels tilltride till arkiv i allminhet i RW-drendet f6r forskare m.fl. sedan
arbetsgruppen avslutat sitt arbete. Ordf6randena &verenskom att utvixla
utkast till resp. vitbok inom en nira framtid f6r att kunna gora kommen-
tarer och utarbeta en gemensam inledning. Datum f8r nytt méote skulle
[ bestdmmas via diplomatiska kanaler. Métesplats skulle troligen bli

i . Stockholm.
Inledning
' ‘ Den svensk-ryska arbetsgruppen i Raoul Wallenberg-drendet holl sitt 14:e

méte i Moskva den 12-13 november 1997. Deltagarfrteckning nirslutes

(Bil. 1).

1. Samtal med Kopelanskij och Solovoy

—— TS ———

Kosatjov hilsade vilkommen till m&tet och féreslog att man inledde
detta med samtal med de bada gisterna Daniel Kopelanskij och Boris
Solovov.

Magnusson tackade for vilkomnandet och uttryckte sin glidje Gver att fa
. traffa Kopelanskij och Solovov. P4 svensk sida uppskattade man den
) information man erhillit frin rysk sida. Man nirmade sig nu slutet av
| arbetsgruppens arbete. Samtidigt pagick arbetet med att firdigstilla en
vitbok. Det dterstod dock att diskutera detaljer och nyanser.

Magnusson refererade till sina egna férildrar och erinrade om att minnet
hos dldre personer verkade bli allt béttre vad gillde sidant som hént f6r
linge sedan. Betriffande ndrminnet var det dock simre. Fragan hade
uppkommit om Niirnbergprocessen. Det hade gjorts gillande att det
funnits en Sverenskommelse mellan Sovjetunionen och de Svriga
allierade om frigor som inte skulle fa tas upp 1 réttegdngarna.

Solovov bekriftade att han deltagit i Niirnbergrittegingarna pé den ryska
3talssidan. Forhoren med vittnena skedde {ore sjilva rittegingarna. Det
fanns en 6verenskommelse mellan de allierade betriffande bl.a. Katyn.
Det fanns ett vittne, en prist, som funnit kulor. Detta var dock redan
kint i olika dokument.
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Magnusson undrade om det fanns ndgra skrivna dokument.

Solovov sade att det var svart att svara pi denna friga. Han arbetade som
expert och deltog i forhor under forberedelserna. Det fanns ansvariga
personer som dklagaren Robertson m.fl. Vad gillde Sverenskommelser
mellan sklagare och domare kinde han ej till ndgra sadana.

; . Magnusson frigade om Solovov beddmde det m&jligt att RW kunde ha
utgjort ett trumfkort f6r Sovjetunionen.

{ ‘ Solovov tvivlade p3 att s4 skulle ha varit fallet. Han hade inte hort talas

B om RW vid det laget.

Magnusson framhll att det efter kriget ridde harda och besvirliga tider.
Det fanns information om hur férhéren gick till. Uppgifter limnades av
de dverordnade till forhorsledarna. P4 vilket sitt skedde detta och hade
man tillging till all information frin t.ex. Smers?

Solovov bekriftade att si var fallet, dven om man ej hade alla detaljer.

Betriffande de tyska fingarna fanns det sirskild information. Vad angick

marskalk von Kleistel, som hade haft blodiga hinder, fanns det

information fran andra vittnen liksom betriffande marskalk Schorner,
P som misshandlat fangar. Man anvinde i princip det material som fanns
it tillgingligt. Det gillde t.ex. f5rhér med underrittelsemannen von
Altmann om hur topphemlig information i politbyrin kunnat hamna i
fiendens hinder. Man kinde till via Smers;j att en tysk underrittelseman
lagt fram information om en sibirisk flygplats p& Hitlers skrivbord. Han
skulle kunna beritta en hel kvill om detta.

Magnusson sammanfattade med att siga att man alltsd haft tillging till ett
omfattande informationsmaterial infor forhéren och undrade hur
sjilvstandigt man fick agera resp. hur ofta man fick direktiv frin
&verordnade.

Solovoy framhall att det berodde p4 vem man forhsrde. Ibland fanns det
officiella dokument. I forsta hand fick man lita pé den egna formagan. I
det fall det dsk upp nigot sirskilt intressant, kunde man i vissa fall fa
gora ett forhdr mera noggrant. Den hégsta ledningen var diremot sillan
inbjuden.
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P4 Magnussons frga bekriftade Solovov dock att det fanns fall dir den
hogsta ledningen skotte férhoren.

yon Dardel framhll att han var glad ver att 3 triffa de tvd gisterna, da
de bada befunnit sig i samma rum eller 4tminstone samma hus som RW.
Det fanns kanske en méjlighet att komma tillbaka i rétt miljé eller
itminstone skapa forutsittningar for detta. e

‘ -
o
Magnusson papekade att arbetsgruppen talat med Kondras’o&at;
Fy denne sagt att han tjinstgjort som tolk for RW i thars 1947. Han hade
\ ‘ himtats frin en annan avdelning for detta f6rhér men kunde inte komma
! ihag om detta firdes pa engelska eller tyska. Var det sannolikt att man
himtade folk frén en helt annan avdelning for att tolka f6rhor?

Soloyov menade att man inte kunde utesluta detta. I det fall férhors-
Jedaren inte kinde till spraket, kanske italienska, anlitade man en
utomstiende person, di det inte fanns ndgon som klarade detta sprak
inom organisationen. Betriffande Kondrasjov var denne generalléjnant
och en betydande person, som visades stor respekt.

Magnusson undrade om Kondrasjov nigonsin berittat att han intervjuat
RW.

()
“ @ Solovov fornekade detta och tillade att deras vigar inte korsats.

Kopelanskij uttryckte sin tacksamhet f6r den gava han fitt fran den
svenska delegationen i form av en hdrapparat. Han var 79 &r gammal.
Kopelanskij framhsll vidare RW:s betydelse inte bara for den judiska
befolkningen i Ryssland och tillade att han sjilv var jude. Allt vad han
hade att beritta om i RW-drendet fanns nedtecknat i ett sirskilt
dokument som Vinogradov sammanstillt.

Magnusson framh3ll att man virdesatte de upplysningar pdan erhdllit och
omtalade att han sjilv list protokollet fran forhdret megd Grorner.
Kopelanskij hade papekat att han aldrig fragat Gfrorpfr om RW, trots att
bada tvi varit i Budapest. Detta var vl dock naturligt med tanke pa att
f5rhoret dgt rum 1949. Man behdvde alltsd inte stilla ndgra fragor om

RW da.
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Kopelanskij mindes Gfrorner vil och erinrade sig att denne utnyttjade
evakueringen av judar och tjinade pengar pd detta. Kopelanskij kinde da
¢j till RW. Han hade frigat Gfrorner om det var det judiska kapitalet
som lag bakom férsoken att radda judar. Gfrorner hade dirvid nimnt
den amerikanska organisationen Joint, som samarbetade med den tyska
underrittelsetjinsten, Kopelanskij kinde inte till att RW skulle vara dod
vid denna tidpunkt.

Magnusson sade att enligt Gfrorner fanns det olika typer av under-
rittelseverksamhet i Budapest. Aven den svenska legationen ndmndes i

sammanhanget.

P4 Magnussons friga om den svenska legationens roll i ssmmanhanget
genmilde Kopelanskij att han inte mindes nigot specifikt om detta. Han
erinrade sig dock att en neutral stat som Sverige anvénts i detta syfte.
Men detta var for 50 ér sedan.

Kopelanskij tillade pd Magnussons frdga om det fanns ndgot att
kommentera i sammanhanget att han ville tydliggdra att det ridde en
string disciplin. Han hade forhért Gfrorner men kinde inte till vem hans
granne forhort. Hans chef var Kartasjov. Tyskarna hade samma stringa
disciplin i sitt forhorssystem.

Kopelanskij forklarade vidare att han ej varit med vid Niirnbergritte-
gangarna, utan varit sysselsatt med att Sversitta officiella dokument.

Magnusson sade att man vil kinde till den stringa disciplin som radde .
vid denna tid. Kanske hade Solovov fitt kinnedom om vad som hint 1

Budapest?

Solovov bekriftade att Budapest var ett viktigt underrittelsecentrum,
som svarade for stora delar av Europa och hade flera medarbetare:

Magnusson undrade om Solovov kinde till Tolstoj-Kutuzov men fick ett
nekande svar.

Magnusson tog upp frigan om den uppstindelse som dgt rum 1juli 1947 1
samband med frhdr av medfingar till RW. Diagram hade upprittats
ver vilka celler dessa fingar suttit 1.
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Solovoy omtalade att Kartasjov var che‘f‘f'szv{elningen for tyskar 1947.

Betraffande forhorsavdelningen Var Kuliov chef. Innan man forflyttade
fangar hade man 1 séikerhetstjﬁnstensmmyggnad upprittat ett
diagram 6ver de personer som befunnit sig i samma cell som RW. Denne
hade tilldelats beteckningen nr 7 for att ingen utomstdende skulle kinna
till vem det gillde. Detta dgde rum efter hans &terkomst frin Niirnberg-

£ rittegingarna. Kulikov hade &verlimnat ett kuvert till honom om RW

| ‘ med beteckningen nr 7 och med pateckningen att det endast fick oppnas

L med ministerns tillstand. Detta dverlimnades for forvaring till

arkivchefen Gertsovskij.

| . P& Magnussons friga om Solovov sett Kulikov ligga ned pass med flera
] tillhérigheter i kuvertet svarade han att han sett Kulikov ligga ned pass
och ett papper i kuvertet.

Magnusson undrade vad Solovov hade f6r tankar om detta.

Solovoy framhsll att han tinkte att det var friga om RW. Det stod nr 7
p4 kuvertet. Forst senare fick han dock bekréftat att nr 7 och RW var en
och samma person. Han hade ofta Sverlimnat palset till arkivet. P4 det
aktuella paketet stod att det inte fick 5ppnas utan ministerns eller dennes
eftertridares tillstand. Det borde ha varit nigon ging 1949. Han arbetade
d4 pa undersdkningavdelningen vid den andra huvudavdelningen.

’ a Magnusson pipekade att Solovov tidigare sagt att detta dgt rum 1947.

Solovoy framhdll att det inte kan ha varit 1947, d& han befunnit sig 1
Tyskland. Han iterkom forst 1948, Det mdste ha varit da eller 1949.

Magnusson fortydligade att det alltsd skett tidigast 1948.

Ziborov ingrep i diskussionen och menade att man kanske blandade
samman tv3 olika hindelser, den forsta under 1947 och den andra ett

halvar senare.

Magnusson undrade nir Solovov fatt klart for sig att paketet hinférde sig
till RW.

Solovov framhéll att det var nir han arbetade p4 andra huvudstyrelsen
1955 och Adenauer bestkt Moskva. Vid detta tillfille hade man kommit
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Sverens om att frislippa alla fingar. Han arbetade da pa forundersck-
ningsavdelningen och fick veta att alla som suttit tillsammans med RW
inte f3tt 4tervinda hem med de andra. Han hade d& forstatt att RW och
finge nr 7 var samma person.

Vinogradov inflikade att nr 7 ofta frekommit och gillt olika personer.
Betriffande kuvert med RW:s pass var det svart att exakt faststilla ndr
. /. detta tillkommit. Det kan ha varit 1947 eller 1949.

Magnusson undrade nir instruktion utfirdats om att de som suttit
tillsammans med RW icke fick limna landet.

Solovoy menade att det var svirt att ange mera exakt men att det var nir
han arbetade pa forundersékningsavdelningen.

Magnusson frigade om Solovov mindes en sidan instruktion.

Solovov sade att han limnade andra huvudstyrelsen 1952 och att det
borde ha varit strax dessférinnan. Ordern gick ut p att man ej skulle
slippa de fangar som suttit tillsammans med finge nr 7.

Magnusson undrade hur det d& kom sig att man dndé hade sldppt dessa
fangar.

R Solovoy betonade att man ¢j alltid gjorde tillrickliga kontroller. Ordern
hade ju kommit redan 1947.

Magnusson frigade om man 1947 kunde ha fattat beslut om att placera
RW i isoleringscell.

Solovov genmilde att detta kunde ha varit fallet under viss tid, men att
han inte kunde siga ndgot mera bestimt om detta. En finges tillhdrig-
heter dverlimnades till arkivet nir fingelselikaren faststillt dédsorsaken.

Magnusson undrade vad Solovov trodde om det som hint.

Solovov framhdll att ingen berittade nigonting, men att han tinkte pd
utlatandet fran fingelseldkaren.
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Magnusson erinrade om att det fanns datum pd lakarutlatandet och att
detta var en ovanlig typ av utldtande och att det pa detta fanns en
anteckning.

Kosatjov tillade att utlitandet var stallt till fingelsechefen och att
anteckningen hade foljande lydelse: "Har personligen underrittat
ministern. Order har givits om likets kremering utan obduktion. 17.7.

. Smoltsov."

Magnusson framhdll att man inte visste om detta motsvarade
() verkligheten eller om det skett p& order av Abakumov eller skrivits vid
. ett senare tillfalle. Det fanns olika hypoteser.

Solovov menade att det var omdjligt att spekulera om detta.

Magnusson erinrade om att i férhdrsjourmnalen fanns fortecknat vilka
£5rhér som skett med RW. Forst skedde ett férhor med Svertjuk 1
februari 1945, direfter med Bubnov, f6ljt av Kuzmisjin tvd gdnger samt
slutligen Kopelanskij, ocks vid tvé tillfillen. Enligt vad Kopelanskij sjilv
sagt skulle detta vara ett misstag och att forhéren genomforts av nigon
annan eller att ndgon skrivit hans namn i journalen.

Kopelanskij genmilde att detta var en gita f6r honom. Han tjinstgjorde
‘ linge p den aktuella avdelningen. Underskriften verkade inte for-

falskad. Han kom dock inte ihig nigra forhor med RW. I forsta hand
hade han sysslat med tyskar, oftast frdn Stalingrad. Han hade fatt se
bilder ps RW och hade ett gott visuellt minne. Sjilv var han utbildad
= arkitekt. Det var dock mdjligt att Kartasjov skétt férhoret och att han
(] sjilv kallats in for att dricka te med den forhdrde. Kanske var det vid ett
sadant tillfille han hade skrivit under i journalen. Han kiinde inte till RW
d3, utan forst senare nir han list om honom i pressen.

Magnusson frigade Solovov om denne druckit te med nigon fange.

Solovov sade att han ej upplevt nigot sidant fall. Daremot kunde det
hinda att forhérsledaren gitt sin vig och man ombetts att sitta ned en
stund med den férhorde.

Magnusson undrade om man antecknade sitt namn i journalen vid sddana
tilfallen.
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Solovoy kunde inte minnas att si skulle ha varit fallet.

Magnusson férklarade att frigan forblev oldst, dd Kopelanskij sagt att
han ¢j nirvarat vid dessa tillfillen. Fragan var d3 vem som forhort, da
cheferna inte kunnat tyska i allmanhet.

Kopelanskij framhgll att bide Kuzmisjin och Bubnov samt andra kunnat
flera sprék.

Magnusson undrade om det kunde ha varit nigon av dessa.

Solovov papekade att man bjdd in tolkar. Ibland kunde det rora sig om
flera. Kuzmisjin brukade inte tolka, diremot Bubnov.

Magnusson menade att RW kanske inte presenterats som diplomat.

Kopelanskij sade sig ha svart att forestilla sig man skulle ha gjort pa det
sittet. RW skulle ha sagt att han var diplomat. Han kinde vil till de
personer han forhort, t.ex. Gfrorner, vars cigarretter han rokt, och
filemarskalken Schorner, som haft jacka pé sig. Kopelanskij skulle
mycket vil ha kommit ihdg om han férhdrt ndgon diplomat.

Magnusson erinrade om att Kopelanskij dven skulle ha forhdrt Willy
Roedel, en tysk diplomat.

Kopelanskij sade sig inte minnas detta.

Solovov inflikade att det fanns flera Roedel.

Vinogradov tillfogade att den aktuelle Roedel var militdrattaché med
diplomatisk status.

Kopelanskij upprepade att han inte kunde komma ihdg denne person.
Magnusson tillade att man skulle kunna skicka ett fotografi pa Roedel.

Magnusson undrade om Kopelanskij sagt att RW:s déd kunde vara
resultatet av ett forhdr som gatt snett.
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Kopelanskij fornekade bestimt att han skulle ha sagt nigot sidant. Det
var helt enkelt inte sant.

Magnusson sade att uppgiften kan ha kommit frén en tidningsartikel.

yon Dardel frigade Kopelanskij vad denne visste om vad som hint
judarna i Osteuropa.

i ' Kopelanskij genmilde att ett par av hans fars kusiner hade avrittats i
Grodno. Han hade varit med vid Smolensks befrielse, dir han sett flera

skyttevirn fulla med lik.

- von Dardel undrade vidare om Kopelanskij kinde till vad man gjort i
vist for att ridda judarna.

Kopelanskij framhall att han varit tolk vid tv4 tillfillen, 1943 i Charkov
och 1947/48 i Berlin (vid Sachsenhausen). I Charkov hade det gillt den
forsta rittegingen mot tyskar som anvént sig av gaskamrar.

von Dardel frigade om Kopelanskij skulle ha paverkats om han visste att
RW riddat judar.

Kopelanskij betonade att det skulle han ha gjort, om det berott pa
honom. Sjilv var han dock mycket liten i forhéllande till resten av

4 virlden och pekade pa en sockerbit.

Kopelanskij ville tilligga att det under 1947, 1948 och 1949 varit tydligt
att den sovjetiska regeringen fort en antijudisk politik. Hans mors kusin
hade arresterats. Han hade dock aldrig fitt veta orsaken. Han hade
Jimnat in sin avskedsansékan. Processen mot mot judiska ldkare fran
1948 mindes han sirskilt. Han hade triffat en professor i Leningrad, som
inte kint nigon oro. Denne hade dock avlidit.

Betriffande alla berittelser om RW i Gulagen trodde han inte pd dessa.
Folk dromde. Han var siker pa att RW inte var i livet lingre.

Magnusson undrade om Kopelanskij var siker pa hur RW avlidit.

Kopelanskij sade sig inte kénna till detta. Han hade inte anledning att
tvivia. RW var dock ung. Plétsligt kunde han dirfér dnda kidnna tvivel.
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Magnusson tillade att Sudoplatov skrivit om Maironovskij-
laboratorierna.

Kopelanskij uppgav sig ¢j kinna till ndgot om detta.

Magnusson ville veta om Solovov kunde siga nigot om dessa frigor
rdrande RW:s dod.

P Solovoy sade att han kunde tinka sig att RW blivit sjuk och avlidit under
svara betingelser. Man kunde dock inte utesluta att han avrittats. Det
hade kanske blivit for mycket uppstindelse kring RW.

j Kopelanskij tillfogade att den svenska regeringen fitt Vysjinskijs brev
och att detta kunde tolkas pé flera sitt. Man kunde inte utesluta att RW
avrattats.

Kopelanskij sade sig mycket vil forstd allt som fanns om minnet av RW:s
‘girning. Han framholl dock att man 1 forhallande till RW dgnat for litet
tid 3¢ folkmorden pé ryssar under denna tid liksom de ohyggliga brotten
i Sovjetunionen och illddden i Baltikum av fascister. Han hade fétt
intrycket att man i Sverige inte hade gjort ndgot for att forhindra detta.

Magnusson understrok att arbetsgruppen koncentrerade sig pa RW-
() srendet. Detta betydde inte att man ignorerade Svergrepp mot judar och
andra grupper i Sovjetunionen eller pa nigot sitt ville forringa
betydelsen av detta. P4 svensk sida ville man inte férsvara estniska eller
lettiska fascister. Tvirtom kunde man lisa mycket om detta i dagens
Sverige.

Kopelanskij bad om ursikt for sitt kdnsloutbrott.

Hallgvist omtalade att han besdkt Auschwitz tre ginger. Forsta gingen
hade han tinkt pa alla minniskor som dddats, andra géngen hade hans
tankar varit hos en tolvarig flicka fran Paris. Aven ett enstaka
minniskodde kunde vara viktigt. Det var svért att jaimféra kvantiteter,
niir det var friga om si tragiska hindelser. Detta var i och f6r sig
naturligt att forstd. Tredje gingen hade han forundrat sig Sver en
medresenir som klagat dver att hans kostym blivit vit. Det var den
mannens stora problem.
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Magnusson framforde gruppens tack till de bida gasterna for att de stallt
upp och svarat p fragor. Detta hade varit virdefullt. Arbetsgruppen hade
en besvirlig uppgift. Det var svirt att finna de avgérande bevisen. Alla
sm4 detaljer kunde dirfor vara viktiga. Han hoppades att man skulle
kunna versinda utdrag till gisterna ur den rapport man héll pa att
firdigstalla. Det skulle kanske vara littare att kommentera en skriven
text.

('. (Gésterna limnade hir méteslokalen.)

Kosatjov konstaterade att inledningen pa métet varit ovanlig och héll
"‘ . med medordfdranden om att detta varit viktigt dels informationsvis, dels
’ p3 det minskliga planét. Det var dock viktigt att komma ihdg att man
talat med och om minniskor som arbetat under andra virldskriget eller
sren nirmast efter detta.

Sedan det forra métet fr drygt ett dr sedan hade arbetet i gruppen
fortsatt. Négot nytt i sak hade inte framkommit. En positiv faktor var
dock att man formulerat nigra frigor kring det arbete som éterstod.
Dessa framgick tydligt i den aide-mémoire av den 3 oktober som
Sverlamnats fran svensk sida. Dessa fragor hade studerats pé rysk sida
och preliminirt svar hade getts i en skrivelse daterad den 7 november i
ar.

; ,’ - 2. President Jeltsins besok i Sverige

Tnnan man gick nirmare in pi dessa frigor, betonade han betydelsen av
detta méte med tanke p president Jeltsins forestiende besck i Sverige.
Det var tydligt att man inte skulle kunna avsluta arbetet i arbetsgruppen
fre presidentens besok i Sverige. P4 rysk sida hade man fSrstdtt att RW-
irendet skulle tas upp under Jeltsins bestk . Frigorna skulle stillas pa
sedvanligt sitt, dvs. nigonting i stil med :"Vi ber Er, herr president, att
att skapa full klarhet kring RW:s 8de." En sidan fraga skulle dock inte ta
i beaktande det arbete som lagts ned av den svensk-ryska arbetsgruppen.
Istallet forestillde man sig pa rysk sida att det svenska uttalandet i fragan
till Jeltsin borde ske i form att ett konstaterande i vilket man dels
redogjorde for vad som hittills uppnatts, dels tog upp vad som aterstod
att gdra. Om man pé svensk sida var beredd att agera pé detta senare sitt,
skulle man pa rysk sida garna vilja diskutera detta forhdllningssitt under
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forhandlingarna i syfte att kunna frbereda fragor och svar infor
statsbesoket.

Magnusson tackade den ryske ordfranden for att man organiserat motet
med de tv4 ryska gisterna . Det hade varit mycket intressant f5r honom
personligen att 4 triffa dessa tva herrar, Ett forslag var att lata
Vinogradov ha ett informellt samtal med Solovov om huruvida denne
hade nigot att tilligga betriffande olika enskildheter. Det hade varit
intressant att studera Solovovs kroppssprak under slutet av métet, dven
om detta kanske varit inbillning.

Betriffande Svergripande frigor hade man pé svensk sida forsoke
formulera de viktigaste och ange en tidsram for dessa. Detta innebar dock
inte att det inte kunde uppstd nya frigor lingre fram. De frégor som
formulerats utgjorde dock viktiga ramar for det fortsatta arbetet. Det var
ocksa dnskvirt att kunna rapportera nigot positivt under statsbesoket i
Stockholm. De preliminira och positiva svar som getts av Ryssland
utgjorde en god utgingspunkt for det fortsatta arbetet. Det sterstod dock
att precisera en del detaljer. Kanske kunde Hallgvist ge en orientering

om bestket 1 Stockholm.

Hallqvist menade att det inte fanns sirskilt mycket att siga om detta.
RW-irendet skulle komma upp i samtal mellan presidenten och
statsministern. Det var ddrfor viktigt att drendet férbereddes noga.

Magnusson tillfogade att man miste konstatera att oerhdrt mycket arbete
lagts ned pi RW-drendet.

Kosatjov tackade for denna genomgang och gick vidare till de konkreta
projekten.

3. Stdrre undersdkni ojekt
a) imir

Betriffande genomgang av fingelsekort i Vladimir beredde denna fraga
ryssarna stora svirigheter. I detta kartotek fanns nimligen mycket
information som ej berdrde RW och som enligt rysk lagstifning inte
kunde bli foremal f&r kopiering. Detta gick inte att 18sa i sig. Man fick
dirfor forsoka sig pa en variant, som tillit kopiering och bearbetning av
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korten, samtidigt som man respekterade den ryska lagens bokstav och
anda.

Ziborov sade sig ha forstitt att man pi svensk sida dnskade genomfdra
s.k. scanning av korten i Vladimir och fra Sver detta material pa en
dator. Direfter skulle detta bearbetas via ett dataprogram och ge svar pa
fragan huruvida RW befunnit sig i Vladimir-fingelset. Resultatet av
denna process kunde utmynna i ett dokument, som skulle kunna ge svar
pa arbetsgruppens fragor.

Magnusson framhdll att det rorde sig om en ganska komplicerad begiran,
dir man angett tre alternativa arbetsversioner. Det skulle kanske kunna
vara littare om man pé rysk sida foreslog en av de presenterade meto-
derna.

Ziborov genmilde att man var beredd att godta den variant som man
dnskade anvinda pa svensk sida.

Ziborov tillade att man maste titta pa detaljerna. Den ryska planen for
projektet gick ut pa att urvalet méste ske pa ryskt territorium och under
kontroll av ryska experter. Den information som framkom fick ej foras
ut fran den plats dér informationen sammanstillts. Programbearbet-
ningen skulle vidare ske pa ryskt territorium med deltagande av ryska
experter. Slutdokumentet som blev resultatet av denna process skulle
behandlas separat. Man kunde ténka sig olika tillvigagingssitt. En
tinkbar variant var att man pa svensk sida tog med sig t.ex. scanner och
Jap-top till Ryssland. I detta fall mste all utrustning forstoras eller kvar-
limnas i Ryssland. Alternativt kunde man pé svensk sida fra Sver
materialet p diskett i Vladimir och ddrefter lita utféra program-
bearbetningen i Vladimir eller Moskva med ryska datorer. Nikisjkin pa
inrikesministeriet kunde st4 till tjanst med erforderlig utrustning. Endera
av dessa alternativ skulle géra det mojligt att genomféra den av Sverige
énskade kortgenomgangen. P4 rysk sida ville man tillmdtesgd det svenska
nskemalet utan att man brét mot den ryska lagen. En forutsittning f6r
detta var att man gav en 110 (sic)-procentig garanti att materialet ¢j
anvindes till annat 4n avsett dndamal.

Nikisjkin framhll att det svenska forslaget stllde stora krav pa
samordning mellan olika ryska myndigheter. Inget annat land skulle gd
med p4 detta med tanke p3 tidsramen och den mingd information som
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krivdes. P4 svensk sida skulle man anmila den svenska gruppens
sammansittning och vilken typ av utrustning som skulle anvindas vid
undersékningen. Dirutover behtvdes av allt att doma preliminira
konsultationer med ryska experter for att fastsld att apparater och
algoritmer var forenliga med arbetsgruppens arbete. I den svenska
framstillningen fanns det inte nigot nimnt om den tekniska
utrustningen. T.ex. hade man inte ndimnt ndgot om behovet av scanner.
Det fanns siledes flera frégor som maste 16sas.

Kosatjov understrok att man foreslagit detta tillvigagdngssitt for att
skydda de uppgifter som ¢j hinforde sig till RW-irendet. Detta kunde
forefalla komplicerat, men det var den enda mdjligheten att undersoka
om RW befunnit sig 1 Vladimir.

Magnusson sade sig ha full forstielse for de ryska motiven och trodde att

man skulle kunna finna en bra teknisk l6sning.

Kosatjov tillade att det viktiga i detta sammanhang var att informations-
massan inte fick foras utanfdr Ryssland.

b) Genomging av persondossierer i Moskva

Den andra viktiga frigan gillde de 100 arkivakter som Mesinai bett att fa
ga igenom.

Vinogradov omtalade att man noga studerat den svenska forteckningen.
De akter som begirts fanns i olika arkiv i MID, FSB och i sarskilda arkiv.
Det gillde bl.a. alster som studerats tidigare. Det rdrde sig om personer
vilkas vigar kan ha korsats av RW:s. Négra av personerna var démda
eller krigsfingar, nir RW befunnit sig i Moskva eller nér han kunde ha
befunnit sig i Vladimir. Néstan alla begdrda akter var tillgingliga. Huvud-
uppgifterna gillde forflyttning av fingar till fangelser eller isolerings-
celler. Betraffande flertalet akter var RW ¢j nimnd. I ndgra fall fanns
frhorsprotokoll eller brev. Det skulle bli m&jligt att ta del av dessa

* dokument i Moskva i ett sammanhang med hjilp av experter vid FSB och

MVD. Det fanns dirutsver nigra akter som férvarades utanfér Ryssland.
Detta gillde t.ex. Makinens egen akt, som fanns i Kiev.

Magnusson inskdt att Makinen inte lingre var intresserad av att se sin
egen akt.
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b) Genomging av persondossierer i Moskva

Den andra viktiga frigan gillde de 100 arkivakter som Mesinai bett att f3
ga igenom. '

Vinogradov omtalade att man noga studerat den svenska férteckningen.
De akter som begirts fanns i olika arkiv i MID, FSB och 1 sirskilda arkiv.
Det gillde bl.a. akter som studerats tidigare. Det rérde sig om personer
vilkas vigar kan ha korsats av RW:s. Nidgra av personerna var domda
eller krigsfingar, nir RW befunnit sig i Moskva eller nir han kunde ha
befunnit sig i Vladimir. Nistan alla begirda akter var tillgingliga. Huvud-
uppgifterna gillde forflyttning av fingar till fingelser eller isolerings-
celler. Betraffande flertalet akter var RW ej nimnd. I ndgra fall fanns
forhdrsprotokoll eller brev. Det skulle bli méjligt att ta del av dessa
dokument i Moskva i ett sammanhang med hjilp av experter vid FSB och
MVD. Det fanns dirutdver nigra akter som férvarades utanfér Ryssland.
Detta gillde t.ex. Makinens egen akt, som fanns i Kiev.

Magnusson inskét att Makinen inte lingre var intresserad av att se sin
egen akt.

L
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Vinogradov tillade att det ocksa fanns nigra namn som man inte kunde
spara. Kanske kunde man 16sa detta under hand.

Kosatjov podngterade att Mesinai och andra som utsags skulle f3 tillfslle
att ta del av akterna under den tid som krivdes. Det krav man stillde var
att arbetet utférdes i ett sammanhang utan att man skulle behdva
dteruppta det senare.

Nikisjkin framhsll att man var beredd att lita den svenska sidan ta del av
akterna och bad att fa bli underrittad i god tid om tidpunkten fér
arbetets bdrjan. Man ville undvika brandkérsutryckningar, di en del
akter miste rekvireras dnda frdn Magadan. Han upprepade vidare kravet
pé att genomgangen skulle ske i ett sammanhang och inte upprepas.

Magnusson bekriftade att man pé svensk sida accepterade de villkor som
uppstillts. Man skulle snarast informera om vilka personer som skulle
gora genomgdngen och nir denna 8nskades pabérjas. I praktiken torde
man f4 gbra anteckningar for hand f6r att kunna f6lja upp den
information som erhallits och kunna stilla f5ljdfrigor. En annan friga
gillde hur man skulle forhlla sig till framtida historiker, till vilket man
kunde 3terkomma.

von Dardel undrade om man skulle limna ut RW:s akt om denna
patriffades.

Kosatjov kunde garantera att s3 skulle bli fallet.

Kosatjov sade att man efter att ha behandlat de tv3 svéraste frigorna
skulle avsluta dagens 6verliggningar. Innan dess skulle man f6rsdka
ordna ett mote med Pitovranov under morgonen den 13 november.
Krutjkov hade angett att han aldrig hade haft nigot direkt att géra med
RW-drendet och inte hade nigra ytterligare uppgifter att limna som hade
anknytning till verlimnadet av RW:s tillhdrigheter. I det fall man var

intresserad att friga homom om detta hade han ingenting mer att beritta.

I det fall det rérde sig om annat var han dock villig att svara pa frigor.
Det hade slutligen €j varit mgjligt att nd Bakatin.

(Aterupptagna frhandlingar 13 november.)
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Kosatjov beklagade att det tyvirr ej blivit mojligt att ordna ett méte med
Pitovranov.

Magnusson kommenterade med att siga att man kanske kunde skriva ett
brev till Pitovranov.

Betriffande undersokningen i Vladimir ville man ha ytterligare tid pd sig
{3 f6r att kunna kommentera de tekniska aspekterna.

Vad avsig det fortsatta arbetet skulle man p svensk sida virdesitta att

erhilla riktlinjer f6r arbetet i skriftlig form f6r att undvika missuppfatt-
L ningar. Man skulle direfter dterkomma snarast mdjligt pd svensk sida, d3
‘ ’ man var angeligen att f3 iging arbetet.

Kosatjov bekriftade att man pa rysk sida skulle utfirda ett sidant

dokument och &versinda detta till ambassaden.

Han understrék vidare att man pd svensk sida meddelade vilka personer
som skulle utfra arbetet i Vladimir jamte ankomstdatum f8r
vederbdrande.

c). Dsykiatriska kliniker

N Kosatjov gick direfter 6ver till den tredje frigan pd undersdknings-

2/’ omridet som gillde nskemalet att gora efterforskningar pé psykiatriska
- sjukhus. Det fanns i princip inga invindningar mot detta. For halsovards-
institutioner gillde sirskilda regler som faststillts av halsovards-
ministeriet. Man ville dirfor pa rysk sida be att f3 skriftliga 6nskemal,
som kunde 6verlimnas till hilsovirdsministeriet med en positiv
rekommendation frén utrikesministeriet. Skrivelsen borde uppta
uppgifter om vem eller vilka som skulle genomféra undersékningen, nir
denna skulle genomfdras och vilka kliniker man ville bestka.

Magnusson bekriftade att denna uppliggning lag vil i linje med det
svenska tinkandet. P4 svensk sida forberedde man en skrivelse med det
innehill som nimnts av Kosatjov. S8 snart denna var firdig skulle man
skicka skrivelsen till utrikesministeriet for vidare befordran till
hilsovardsministeriet.




"

Utrikesdepartementet Promemoria

1997-12-17

18(32)

Magnusson tog vidare upp frigan, som nirmast gillde Vladimir, rérande
dokument avseende sjukvird f5r och transport av fangar till psykiatriska
kliniker. Brigan var om detta horde till Vladimir-projektet eller till
genomgangen av de psykiatriska klinikerna.

Nikisikin bad om en precisering. Nar fingar skickades i vig upprittades
transportlistor. Eller avsdg man andra uppgifter som fanns i personakter?

Magnusson fortydligade att frigan gillde vilka dokument som fanns ver
huvud taget pa detta omrade. Utdver uppgifter i transportlistor &ver
verforda fangar skulle Svrig information finnas endast i personakterna.

Nikisjkin bekriftade att detta var fallet betriffande t.ex. personer i
Vladimirs kartotek. I detta fanns uppgifter om nir fangar f6rflyttats,
sjukdomar m.m. i vederbrandes personakt. Nir det var friga om mera
detaljerad information under en lingre tidrymd kunde sddan finnas pa
hilsovardsministeriet. Man var tacksam erhélla ndrmare upplysningar
fran svensk sida om vilka uppgifter man efterlyste.

Magnusson framhll att man i sin ansdkan nirmare skulle precisera dessa
5nskemal i syfte att underlitta f6r myndigheterna att ta stéllning i det
konlkreta fallet. Sekundira killor i form av fdrteckningar 6ver boklan
m.m. kunde ocksi vara av intresse i sammanhanget.

Nikisjkin genmilde att den senare typen av dokument i regel frstordes
efter en tid, di de ¢j var av stdrre intresse sedan vederbérande limnat
fingelset.

4. Tillgang till ryska arkiv

Kosatjov tog upp den fjirde storre frigan pd dagordningen, nimligen
méjlighetena f5r oberoende experter att arbeta i ryska arkiv. Man tyckte
sig se en bristande logik pa denna punkt, dé det talades om att utfora
uppgifter i framtiden, dvs. efter arbetsgruppens upplosning.

Magnusson understrok att det fanns tv4 element i denna frigestillning. I
f5rsta hand gillde det tilltride till ryska arkiv Sver huvud taget pé lingre
sikt for historiker m.fl. Detta var en friga av stor principiell betydelse,
som inte kunde 13sas inom ramen fér denna arbetsgrupp. Denna friga
hingde samman med den skiirpning av rysk lagstiftning som man tyckte




Utrikesdepartementet Promemoria 19(32)

1997-12-17

sig ha kunnat mirka de senaste dren. Detta gillde dven material om RW.
I Sverige vigleddes man av en allmin princip att stérre Sppenhet vore
virdefull for forskare och i forlingningen ocksd gav ett bittre resultat.

I andra hand gillde frigan tilltride till arkiven f6r denna arbetsgrupp. P4
detta omrade fanns t.ex. Fond 451, som pa sin tid granskats av
arkivexperten Galitskij. Det hade dock gatt fem ar sedan detta utforts,
och nya uppgifter av intressé hade framkommit sedan dess. I slutsatserna
i Galitskijs rapport ng#findes dessutom ingenting om férflyttningen av
RW och Kitschisefin, vilket borde ha nimnts, iven om man redan dé
kéinde till dessa dokument. De frigor som var aktuella pd denna punkt
gillde dels m&jligheterna f&r utomstdende forskare att fa tilltrdde, med
eller utan ryska experter, till dessa dokument, dels huruvida det 1 detta
eller angrinsande arkiv fanns tyska dokument som beslagtagits.

Vinogradov redogjorde nérmare for arkivsituationen. Kitschmanns akt
fanns i det s.k. sirskilda arkivet, dock ej i Fond 451. Tilltrade till denna
akt reglerades i forsta hand av arkivlagstiftningen, dvs. av befintliga lagar
och regler om personsekretess (i 75 4r). Den andra begrinsningen gillde
om det fanns operativ brevvixling med underrittelsetjinsten. I detta fall
fanns ingen tidsgrins (for evigt). Tilltrdde kunde dirfor nekas generellt. T
RW-irendet fanns dock inga sidana begrinsningar. Dokumentet ingick i
den forteckning som sammanstillts pa svensk sida. Den svenska oron
avseende en skirpt tillerddestillimpning var dirfér ogrundad. Betriffande
Fond 451 var denna en s.k. stingd fond 1 arkivet, eftersom det rorde sig
om NKVD och férundersékningar av fingar och krigsféngar. I syfte att
avgdra RW:s 6de hade man anlitat Galitskij, kapten av forsta graden och
doktorand p4 krigsfingar. Man hade bett honom ga igenom Fond 451
utan begrinsningar. Galitskij hade rapporterat men ej funnit nigot om
RW. Fond 451 tillhérde underrittelseorganen. For dessa fonder
tillimpade man sirskilda bestimmelser. I det fall man fann nigot om RW
avhemligades materialet och dverlimnades till den svenska sidan. Nar det
gillde krigsfangars och andra fingars 6den kom det inte att finnas nagra
hinder. Det handlade i praktiken snarast om att forbjuda tillerdde for
obehdriga. Man hade ingen anledning att ifrdgasitta Galitskijs sakkun-
skap. P4 FSB hade man bett honom g3 fram med stor noggrannhet och
omedelbart rapportera om han fann ndgot om RW.

Betriffande Rossarkiv trodde han inte att det fanns ngra hinder for att fa
ta del av eventuella dokument om RW eller den svenska legationen i
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Budapest. Det var friga om krigsbyte och utgjordes av tyska dokument.
Han kinde inte till hur fullstindigt det var.

Vinogradov tillbakavisade vidare von Dardels kritik av en skirpt politik
pa arkivomradet. Det var inte friga om ndgot sidant, utan det rorde sig
om en strangare reglementering i arkiven. Detta var viktigt for att
begrinsa tilltridet for obehdriga personer, som var ute efter sensationer
och publicitet. For arbetsgruppens arbete fanns det ddremot inga hinder.
Hir handlade det ju om experter frin FSB, MVD m.fl. arkiv. Till detta
kom tillstind f5r oberoende forskare att ta del av persondossierer om
krigsfingar jimte ett kartotek i Vladimir.

Nikisjkin kunde inte heller se att det f5reldg ndgra hinder for de

oberoende experterna. Samma regler gillde nu som tidigare for dessa.

Magnusson konstaterade att det trots allt fanns vissa undantag och
undrade hur det f6rholl sig med konfidentialiteten.

Ziborov framhéll att det rorde sig om en juridisk friga. Betriffande
statshemligheter fanns viss lagstiftning, som begrinsade tilltridet till de
personer som hade sirskild behdrighet. En oberoende expert som
Galitskij beh6vde sirskilt tillstdnd. Utan tillstind fanns det sledes inget
tilltride.

Magnusson fragade vilka personer som kunde erhélla sidana tillstand.

Ziborov férklarade att alla kategorier fanns uppriknade i lagen. Det
fanns dock en rad forbehall. Tillstind kunde endast ges till ryska
medborgare, d& det handlade om ryska statshemligheter. Det krivdes
dirutéver vilgrundade motiv f&r att erhélla tillstdnd. I f5rsta hand borde
man var knuten till en officiell institution. En sddan person kunde
beldggas med utreseforbud, varfor flera oberoende experter avstod frin
att soka sddana tillstand.

Hallqvist undrade vad Vinogradov avsdg med sensationsartiklar och vilka
som avgjorde detta.

Vinogradov framhdll att det handlade om kiinda personer och vilkinda
hindelser. RW var t.ex. mycket kind liksom Berija och Abakumov. Det
kunde gilla forhillanden som kunde avsldja ndgot om dessa personers liv
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eller ndgon vilkind hindelse som tragedin i Katyn, hindelsen med det
nedskjutna (svenska) planet eller deportationer. Ofta gillde det personer i
kreativa yrken som konstnirer och férfattare samt politiker.

Magnusson frigade om det fanns ndgra problem att fa tilltréde till
troféfonden (Rossarkiv).

Vinogradov trodde inte att s skulle vara fallet. Endast i det fall att det
fanns material som berérde tredje land kunde han se att det kunde bli
problem. For arbetsgruppens arbete fSrutsig han inga problem, da
materialet rérande RW stannade inom arbetsgruppen och dé det var friga
om historiskt material.

von Dardel framhéll i anslutning till hans kritik av det ryska arkiv-
systemet att hans kritik dven gillde Sverige. Efter en lagindring 1 Sverige
hade han fatt tilltride till tidigare stingda arkiv. Det var viktigt att de
historiska kunskaperna kom fram utan alltf6r lang tidsforskjutning.
Bortsett frin detta var vidare den minskliga livslingden en viktig faktor i
sammanhanget.

Magnusson sade att det var ndgot av det senare han haft i dtanke, ndr han
tidigare talat om den historiska forskningen.

Arkivmaterial i Sverige hade gjorts tillgéingli.gt for arbetsgruppen. von
Dardel hade dessutom nyligen for egen del fatt tilltride till SAPO-
arkivet.

Utrikesdepartementet hade i juni i &r frislippt allt material ur RW-
arkivet for tiden 1945 - 1970. En genomgang av materialet for perioden
1971 - 1991 pagick. Med undantag f5r en del material avseende
forbindelser med frimmande makt avsdg man dven frislippa detta
arkivmaterial.

von Dardel pipekade att en del material (i Ryssland) som tidigare
avhemligats 4ter blivit hemligt i avvaktan pé en kommittés arbete.

Vinogradov framhsll att man hade full f6rstdelse for den minskliga
faktorn i detta forskningsarbete. Nir det gillde RW:s 6de gjorde man allt

‘man kunde, och det fanns inga begrinsningar. De ryska myndigheterna

hade tydliga instruktioner pa den punkten.
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Betriffande klagomal frin ryska experter handlade det om vissa
dokument som ej avhemligats och dokument som publicerats under en
sirskild period i Rysslands historia och dérvid vicke skandal. Det var
kanske dirfor sidana uttalanden fillts som von Dardel refererat till. Han
upprepade att det gillde dokument som ¢j var avhemligade och i f5rsta
hand gillde kommunistpartiet. Det fanns ocksé dokument som €j var
arkivbestimda. Det gillde en speciell period i landets historia, da det
frekommit sensationella artiklar, som skadat férbindelserna mellan
olika linder. En stringare reglementering hade inf6rts i den ryska
lagstiftningen. Detta forindrade dock inte arbetet i arbetsgruppen.
Situationen var likartad i USA. Han hade deltagit i samtal med f.d.
krigsfangar, dir det framkommit att man i USA ej hade avhemligat
material som gillde nedskjutningar av amerikanska plan 6ver Sovjet-
unionen. Arendet hade i detta fall gitt dnda till NSC. Det fanns saledes
myndighetspersoner i USA som ej hade tillgang till arkiv som fanns i det
egna landet. I Ryssland var fdrfarandet f6r avhemligande enklare, pastod

han.

Magnusson konstaterade att laget betriffande arkivsituationen var
foljande:

a) Betriffande Fond 451 f5rbehll man sig pd svensk sida ritten att
sterkomma med specifika frigor efter genomgangen av krigsfinge-
dossiererna.

b) Sverige hade inlimnat en framstéllning i Washington betriffande
ytterligare dokument om RW i amerikanska arkiv.

¢) Vad gillde avseende centralkommitténs arkiv?

Kosatjov framholl att det inte fanns nigra sirskilda begrinsningar fér
detta arkiv.

P3 rysk sida var man intresserad av att ta del av nya amerikanska
dokument.

Skupov omtalade att {61 presidentarkivet, i vilket centralkommitténs
arkiv numera ingick, gillde samma regler som {6r andra arkiv.
Betriffande konkreta drenden hade man frigat efter ett protokoll frin
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1989, nir RW-irendet skulle ha diskuterats. Genomgingen av arkivet
hade dock gett klent resultat. Det fanns inte ndgot protokoll frén 1989,
diremot ett mindre antal dokument om RW. Det gillde bl.a. ett papper
som MID skrivit for att gd den svenska sidan till m&tes i RW-drendet.
Det fanns ocksd dokument som redogjorde f6r arbetsgruppens tillkomst.
Dessa dokument hade kopierats for att informera enskilda medlemmar i
politbyrdn. RW-drendet hade dock inte tagits upp i ndgra férhandlingar.

ﬁ L Magnusson erinrade om att Volkogonov sagt sig inte kunna finna négot
material om Abakumov och Molotov. Frigan var om han gétt igenom
presedentarkivet tillrdckligt noggrant.

{ ’ Kosatjov berittade att han talat med Volkogonov 1993 och att denna
forsikrat honom att han gjort en noggrann genomgéng.

Vinogradov bekrifade att presidentarkivet 6vertagit centralkommitténs
arkiv. Man holl p3 att uppritta ett sirskilt centrum for forvaring av
dokument som berdrde nutidshistoria. Pichoja och Volkogonov hade
granskat politbyrdns protokoll och andra samlingar mycket noggrant.

Magnusson erinrade om att man erhallit ett antal dokument frin MID:s
arkiv. Dessutom hade han sjilv fatt tillfille att g igenom detta arkiv.
Fanns det mojlighet att upprepa detta, undrade han.

=P Sokolov trodde inte att detta skulle bereda nigra problem.

Kosatjov sammanfattade arkivdiskussionen i foljande punkter:

I—'_-:» .

a) Man var beredd att ta stillning till ytterligare undersékningar i Fond
451.

b) Betriffande Rossarkiv borde man pé svensk sida specificera sina
6nskemal och géra en officiell begiran.

) Vad avsig en fornyad genomgang av MID:s arkiv var man beredd att
prova detta i positiv anda.
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For oberoende experter:

En redogdrelse hade limnats om regler for tilltride till ryska arkiv.
Frigan om tilltride avgjordes av bestimmelserna i rysk lagstiftning och
inte av arbetsgruppen.

von Dardel anmirkte att man haft vissa svirigheter med de lokala
myndigheterna i Vladimir. De ryska myndigheterna borde ha en
kontaktperson pd plats.

Kosatjov lovade att man skulle forséka 16sa denna fraga pa bista sitt.

Betriffande chiffertelegramtrafiken mellan MID och den sovjetiska
ambassaden i Stockholm kunde han ej garantera att det inte fanns
uppgifter som man inte tagit upp i arbetsgruppen.

Hallqvist undrade nir dessa telegram skulle frislippas, kanske r 2025

Sokolov papekade att dven utrikesministern och en vice premidrminister
mdste begira tillstind hos Abakumov f&r att fi ut relevanta dokument
om RW och dokument rérande ledande MID-arbetare. Den sovjetiska
ambassaden i Stockholm hade inte haft samma tillgéng till information
om RW som ledande befattningshavare i MID och KGB. Ambassaden
rapporterade diremot om hinvindelser till ambassaden om RW och om
rapporteringen i den svenska pressen. 1993 fattades beslut om en 30-4rig
tidsgrins for tillging till ryska dokument. Det fanns dock hogre grinser
for vissa akter. Betriffande presidentukasen i RW-irendet trodde han att
man p4 svensk sida forstod att det skulle vara en plikt och dra fér
Volkogonov och varje annan rysk tjinsteman att finna dokument som
klarlade RW:s &de.

Hallqvist undrade om 75 4rs hemligstimpel gillde for chiffertelegram
mellan den ryska ambassaden och MID.

Sokolov piminde om gillande lagstiftning, men framhall att mycket

hade avhemligats. Detta gillde definitivt RW. Informationen avség dock
endast enskilda punkter och inte hela telegram. Mycket material hade
dessutom forstorts.
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Vinogradov tillade att chiffrerade dokument inte fick kopieras eller
delges i sin helhet. Han trodde inte heller att man i Sverige skulle limna
ut hela chiffertelegram till den ryska sidan.

von Dardel tog upp frigan om ett chiffertelegram enligt vilket RW
dédats i Budapest. Det kunde vara av intresse att belysa denna
hindelseutveckling, menade han.

P o Magnusson framhll att det gillde ett konkret dnskemal avseende
kontakterna med den sovjetiska krigsmakten i Ungern.

:‘ . Kosatjov foreslog att man kanske kunde kontakta regeringen i Budapest
ro f&r mer information pa detta omréde.

Sokolov understrsk att det inte funnits nigot sovijetiskt konsulat eller
sovjetisk ambassad i Ungern vid denna tid. Kontakter kunde didremot ha
skett via den sovjetiska krigsmakten. Vad avsig militira dokument
rorande RW hade dessa redan Sverlimnats av Filippov vid f6rsvars-
ministeriet.

Magnusson understrdk att det trots allt kunde vara vikeigt att forsdka
titta pa detta.

L Fredén ursiktade sig p.g.a. en lunch och framférde sitt tack till
- "" )3 arbetsgruppen. Det hade varit en glidje for honom att lyssna pd
B Sverliggningarna, som hade priglats av en konstruktiv grundsyn.

skulle fortsitta med de samtal som forts med
Sokol})v och Ivangv, '

—y

Magn‘ﬁsson omtalade att han sllle Sversinda en sammanfattning av sina
samtal med Sokolov. Samta}én hade i stort sett inte gett nagot utdver en
artikel som denna skrivit fidigare. Sokolov hade bekriftat att han haft
flera samtal med Seroy fore dennes dod. RW hade dirvid nimnts endast
vid nagra tillfillen. Bade Serov och Ivanov hade forstért dokument

avseende Molotov och RW.




»

Utrikesdepartementet Promemoria 26(32)

1997-12-17

Sokolov had€ spelat in samtal med Ivanov pa videoband (p4 ett gammalt
system, sém inte lingre fanns). Det enda nya som framkommit var att
Bulga rit missndjd med att behéva skicka order till Budapest om
W:s arrestering. Sokolov hade for avsikt att under nista ar ge ut en bok
baserad pé detta material.

- Kosatjov framhéll att man 4ven skulle férsSka ordna ett samtal med
. Pitovranov, alternativt stilla skryi’fogligi frigor.
}

6.&3@3&&%3/

S T
K ) Vinogradov medddelade att man l3tit en grupp medarbetare, som

! vanligtvis inte sysslade med RW-irendet, genomfSra en sokning for dren
1945 - 1953 (d& Smoltsov dog) for att undersdka varifrin Smoltsov-
rapporten kunde ha kommit. I de akter som undersoktes, bl.a. i olika
fingelser som Lubjanka, fanns dock inga uppgifter om att man skulle ha
tagit Smoltsovrapporten ur dessa akter. Ddremot upptickte gruppen att
man tillfogat uppgifter om forstorelse av dokument eller om tilldgg. Fér
augusti 1955 hade antecknats att man forstdrt akter i det inre fangelset i
Lefortovo, dir Smoltsovrapporten kunde ha funnits. Aven i mappar med
fsrundersskningsprotokoll, fangars hilsotillstdnd och allmin korres-
pondens skulle man ha kunnat finna ett sddant dokument. Ocksé denna
typ av material hade forstérts 1955. P4 davarande sikerhetsministeriet 1
: Sovjetunionen hade man tagit kopior av sddana akter. P4 rysk sida ville
' 3 man girna 6verlimna kopia av en sddan akt.

Magnusson tackade for redogorelsen.

=y Ziborov tillade att dokumentet frin 1955 inte tillfért arbetsgruppen
nigot nytt. Det bekriftade vad man redan visste, dvs. att de flesta akterna
i det inre fangelset forstdrts for linge sdean.

Kosatjov konstaterade att man avslutat genomgangen av sju(?) drenden
och att man svarat positivt pa alla svenska dnskemadl i den verlimnade
aide-mémoire.

Magnusson holl med om detta i stort, dven om utfallet méste nyanseras
nigot vad gillde arkivsituationen. Dér fanns det en annan dimension
utdver arbetsgruppen att ta hinsyn till, ndmligen den ryska lagstift-
ningen. Fransett detta var resultatet av férhandlingarna tillfredsstéllande.
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Kosatjov férklarade sig ndjd med detta uttalande men understrok
betrifffande arkiven att man givetvis miste arbeta enligt rysk lag.

7. Ovriga frégor

Kosatjov konstaterade att det fanns ett antal frigor av ligre dignitet kvar
sedan f6rra motet.

Nikisjkin omtalade att man ej funnit nigra uppgifter om Villy Andefsson
i Moldova, Majligen kunde namnet ha forvringts.

Cy Magnusson pipekade att namnet kunde vara Andersen.
Nikisjkin tillade att man dven prifat denna variant utan resultat.

Betriffande 16jtna t/zisiljev edotov, stf. chef f6r en vaktavdelning

Magnusson meddelade att man inte hade ndgon ytterligare information
om dessa personer.

Magnusson Snskade gdra ett tilligg betriffande mojligheterna for de
oberoende experterna att granska dokument i arkivsammanhang. Av vad
som sagts om rysk lagstiftning slulle detta inte var mojligt. En skriftlig
bekriftelse pa detta vore av virde f6r rapporten.

Vinogradov menade att sidan kontrollmdjlighet fanns.
Magnusson fortydligade att det gillde kontroll av 6verlimnade
dokumentkopior mot originalen i ett arkivsammanhang. Denna metod

accepeterades pé svensk sida.

Vinogradov omtalade att experterna fitt se en sida av originalen men inte
fatt bliddra vidare.

Magnusson undrade om detta kunde bekriftas.
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Vinogradov anmirkte att det var en egendomlig friga. Sjilv kunde han
inte g& in i SAPO:s arkiv och kontrollera. Det rickte med att ldsa lagen
for att forstd detta.

Magnusson upprepade att det gillde de dokument som dverldmnats till
den svenska sidan. P4 rysk sida hade frklarats att kontroll (mot
(3} originalen) inte var méojlig p.g.a. rysk lagstiftning,

Vinogradov menade att detta inte stimde och att undantag kunde goras.

‘ Magnusson framhll att man pé svensk sida tolkade detta pd ett annat
P och bredare sitt dn 1 Ryssland.

Vinogradov tillade att han kinde till att det fanns arkivsammanhang,
Magnusson hade t.ex. fitt g igenom topphemliga handlingar. Om man
bliddrade vidare i dessa dokument kunde man komma till helt andra
arenden.

Magnusson betonade att det endast gillde en enkel formalisering, som
han 6verlit till den ryska sidan att finna en 18sning pa.

Vinogradov sade att det f6r honom var en friga om etik och tilltro.

3 Magnusson avslutade denna diskussion med att siga att man pa svensk
sida gdrna kunde utfirda ett papper, dir man intygade att man hade
fortroende fér de ryska tjinsteménnen.

Magnusson fortsatte med att referera till ett sammantriffande i oktober,
d4 han sagt att man pa svensk sida uppgett att man €j erhallit svar pd
fragor om GRU. Detta hade visat sig vara fel. Svar hade erhallits i
februari i 4r. Svaret var helt enkelt att man inte hade nigot ast rapportera
om RW.

I oktober hade man vidare frigat om Yalderf:ér Lapglet, svensk Réda
korsdelegat i Budapest. 7

Vinogradov skulle kontrollera i sina anteckningar och dterkomma om
Langlet.
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Magnusson tog upp frigan om ett dokument frén 1955 som kommit frdn
1:a huvudavdelningen (PGU) i KGB och inte, som andra dokument, frin
den andra huvudstyrelsen.

Vinogradov sade att.det gillde 1:a huvudavdelningen - underrittelse-
avdelningen. Det Kanske berodde pd att man stillt fragan till 1:a
huvudstyrelse?./’Han kunde ta upp drendet med MID.

vilka 1941 domts till ddden fér forridiska kontakter med
Tyskland. I sjilva verket rdrde det sig om domstolsfalsifikat. Berija hade
nimligen bestimt att de skulle bli nummerfangar samt att inga
handlingar skulle upprittas eller férhdr hillas. Dessa personer fanns med
pé den svenska listan &ver persondossierer.

Ma nussonég med hinvisning till Sudoplatovs bok upp fallen E

Vinogradov omtalade att en av de tvd personerna hade sliktingar, som
fatt ta del av akterna. Det amerikanska Holocaustmuseet hade ocksd visat
intresse for detta fall men fitt nej nir man ville ta del av dokumentet.
Denna ritt hade forbehallits sliktingar. Betriffande Mesinai och kinsliga
fragor hade man méjlighet att [&sa detta i vedertagen ordning.

Magnusson undrade om man patriffat akter rérande Kartasjov med vissa
e ——
listor m.m.

Ziborov framhéll att Vinogradov redan 1992 undersékt en s.k.
nomenklaturaakt rorande tillfillig férvaring. Kartasjovs akt hade
forstorts efter Smersjs uppldsning. Man hade inte funnit ndgra spar av

denna.

Magnusson avsag att vid ett senare tillfdlle ta upp SVR p.g.a.
tidsutdrikten.

Kosatjov 6nskade dtergd till Jeltsins statsbestk i Sverige. I den svenska
aide-mémoire stod det att det var viktigt att kunna ge ett positivt besked,
att ryska sidan svarat positivt och att arbetet kommit i ging. Han ville att
man skulle ligga till att bida sidorna i arbetsgruppen gjort stora insatser
och att man var pa vig att slutfora en rapport.

Magnusson var beredd att acceptera detta. Det gillde dock att utforma de
exakta ordalagen. ‘
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Kosatjov understrok att man pé rysk sida inte ville undanhilla négra
dokument, dir RW:s namn nimndes. Han ville endast klarg6ra
fsrutsittningarna infor samtalen med Jeltsin och métet med massmedia.

Magnusson erinrade om den nyansering som fanns med i bilden vad
avsdg rysk lagstiftning rérande tilltride till de ryska arkiven.

Kosatjov framholl att det inte var friga om detta. Man kunde inte bryta
mot lagen.

Sammantaget verkade annars allting mycket bra. Man skulle vidare ha
samtal om utkasten till vitbéckerna, Forslagsvis kunde man utvixla
texter {3re arets slut av resp. preliminir rapport. Dirvid skulle man fa
méjligheter att kunna kommentera texterna. Avsikten var att ett frsta
inledande kapitel skulle vara gemansamt.

Magnusson bekriftade denna uppliggning.

Magnusson sade pa friga frin Kosatjov rrande nista mote att detta fick
bestammas pa diplomatisk vig.

Kosatjov nimnde att man i den svenska inledningen rdknade upp de
relevanta ryska arkivfonderna. P4 rysk sida skulle man uppskatta att dven
de svenska arkiven omnimndes.

Magnusson sade att man tog detta ad notam. Man kunde i korthet siga
att de var firre 4n de ryska.

Ziborov nimnde att Magnusson velat triffa Solovov ytterligare en ging
och bad om ett fértydligande om vilka frigor som skulle tas upp.

Magnusson ville &verlita till den ryska sidan att fatta beslut om detta.
Han erinrade om att det varit intressant att iaktta Solovov under senare
delen av samtalet med Kopelanskij féregdende dag. Till detta kom
antydningar om vad som hint RW.

Ziborov meddelade att man talat med Solovov flera ginger tidigare. Intet
nytt i sak hade framkommit. Detta var inte heller fallet under girdagen.
For ett nytt samtal beh&vdes det dirfor ndgon konkret fraga att ta upp.
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Vinogradov sade att han kunde ha fel, men kanske hade Solovov
missforstitt Kopelanskijs uttalande om folkmord pd judar. Detta hade
kkanske varit skilet till hans mimik under senare delen av Kopelanskijs
uttalande.

Magnusson ansag att det kunde vara intressant att friga Solovov igen
betriffande Kopelanskijs svar. Till detta kom en anteckning han gjort 1
journalen om tedrickning med fingar. Méhinda skulle inget nytt komma
fram, men det kunde 4nd4 var virt ett forsck. Den ryska sidan fick
bestimma hur man skulle gora.

Vinogradov mefiade att man blandat ihop/blika saker. Kopelanskij hade
undertecknap/¥issa dokument men sjilv/ippgett att han inte gjort det.
Kondrasjey’hade talat om att Abakuniov sjilv f6rhort fangar.

von Dardel erinrade dter om de problem man haft i Vladimir. Nagon
kontaktperson borde utses.

Kosatjov menade att detta skulle kunna 18sas utan svirigheter.

Hallqvist hade intrycket att detta méte varit betydligt bittre 4n besoket i
Vladimir i februari/mars. Genomgangen av kartoteket i Vladimir hade
varit intressant, och det var nddvéndigt att man slutférde detta projekt.
Han skulle till departementet i Stockholm rapportera positivt om m&tet.
Annu hade man dock inte bestdmt vad statsministern skulle siga om RW
under statsbesdket i december i dr.

Kosatjov sade att detta bekymrade den ryska sidan.

Nikisjkin erinrade om de problem som hade uppstétt i Vladimir i
februari i 4r. Infér den planerade genomgangen av kartogéket i Vladimir
ville han dirfr rekommendera att man hdde en nogggénn arbets- och
bessksplan.

von Dardel piminde om att Krutikoy och Pirozjkov vigrat uttala sig
——————

trots att man bett dem gora detta.
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Kosatjov framhdll att han skulle fors6ka behandla denna fraga prag-
matiskt och uppritta en lista Sver de frdgor man ville stilla till
vederbdrande.

Kosatjov konstaterade avslutningsvis att det nu fanns en konkret plan f6r
det fortsatta arbetet. For vissa fragor lag "bollen" pd den ryska sidan, for
andra pa den svenska.

: . Magnusson anslét sig till den ryska ordférandens ord och uttryckte sitt
} tack for ett mycket konstruktivt méte.

A ‘ Magnusson erinrade slutligen dter om att man pa Utrikesdepartementet i
Stockholm i juni i 4 frislippt allt arkivmaterial om RW f6r perioden

1945 - 1970 pa tre stycken CD-ROM-skivor.

Motet avslutades.
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Bilaga 1

Deltagare i 14:¢ métet i den bilaterala arbetsgruppen i Raoul Wallenberg-
srendet i Moskva den 12-13 november 1997

Konstantin Kosatjov, MID (ordf.)
Valdimir Sokolov, MID
Vladimir Vinogradov, FSB
Konstantin Nikisjkin, MVD
Andrei Y. Ziborov, FSB

Michail Skupov, MID

Nikolaj Kortjunov, MID (tolk)
Jurij Nemtsov, MID

Daniel Kopelanskij, f.d. férhorsledare/tolk (endast 12 november)
Boris Solovov. f.d. forhorsledare/tolk (endast 12 november)

Ambassadér Hans Magnusson (ordf.)
Professor Guy von Dardel

Ambassaddr Martin Hallqvist

Minister Lars Fredén (endast 13 november)
Ambassadridet Lage Olson

Forskaren och journalisten Susanne Berger
Ambassadsekreterare Stefan Gullgren
Ambassadsekreterare Anders Wallberg (tolk)
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SVERIGES AMBASSAD Sid. 1 (3

! MOSKVA
1997~12-19

Aamps Stefan Gullgren

avéo {Grapp Mil

UTRIKESDEPARTEMENTET P12 EFh

- / 04; % Fér: EC (Hallqvist)

Kopia: EI (Olson), rekryfax amﬁ/ﬁiga

” Re Raoul Wallenbarg - arbatsméte om Vladimir~
undersdkningarna

Som bekant har Marvin Makinen befunnit sig i Moskva
under de senaste tvd veckorna £6r att bista Susan
Mesinai i arbetet med persondossiererna. I syfte
att maximalt utnyttja sin Moskva-vistelse hade
Makinen dartill under férra veckan prelimindra
kontakter med Nikisjkin infér det fortsatta under-
sdkningsarbetet i Vladimir.

For att fullfélja denna diskussion och klara ut
alla utestdende tekniska och metodologiska fragor
foreslog vi fran ambassadens sida ett mer mal-
inriktat sammantrdffande mellan Makinen och Niki-
sjkin., Detta mdte dgde rum igar (18 dec) pd ambas-
saden. Fran ryska sida deltog, férutom Nikisjkin,
aven (p& Nikisjkins begaran) Ziborov fran FSB och
en representant f&r MID (aambs Kortjunov). Fran
ambassaden deltog Gullgren och Wallberg (som
tolkade). Ftljande framkom i sammanfattning:

1. Makinen f&rklarade sig helt inférstadd med de
ryska villkoren f£6r det fortsatta arbetet i Vladi-
mir, d v s att all information fran registerkorten
maste stanna inom Rysslands granser och att darfsr
allt analysarbete madste ske har (och inte utom-
lands). Makinen férklarade sig dartill vilkomna
méjligheten att under det fortsatta arbetet f&
arbeta tillsammans med den ryska sidans experter.
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2. Pa den ryska sidans fraga férklarade Makinen att
den fdrsta fasen i undersdkningsarbetet - urvalet
av relevanta registerkort i fingelsearkivet - i
princip var avslutad. Det &terstod dock att genom-
féra en dubbelkontroll av en del registerkort.
Denna skulle dock kunna utfdras av den ryske arkiv-
experten Gurinovitj, som medverkade i arkivgenom-
géngen i Vladimir i mars i &r.

3. Betraffande metodiken fo&r avlésning av infor-
mation fran registerkorten (manuellt eller medelst
scanners) enades parterna efter viss diskussion om
féljande:

Nikisjkin f&rklarade att hans avdelning redan hade
haft prelimindra kontakter med ett tekniskt infor-
mationscenter, knutet till MVD, som férfogade 6ver
nycket avancerade scanners med vars hjélp de 6 000
registerkorten skulle kunna avlisas Pa ca en vecka.
Totalkostnaden f&r detta arbete, inkl personal-~
kostnader, uppskattade Nikisjkin till ca USD 5 000.
Makinen och 6vriga representanter fran svensk sida
skulle sjélvfallet ges méjlighet att nidrvara under
hela processen. (Hirvid kan tillaggas att Makinen
uppskattar att en manuell inmatning av information
fran registerkorten torde krdva minst tio personers
arbete tio timmar per dag under drygt tva veckor).

P& Nikisjkins férslag férklarade sig Makinen redo
att anyo beséka Moskva i slutet av januari i syfte
att diskutera de tekniska och metodologiska aspek-
terna av detta arbete direkt med fdretridare f&y
informationscentret.

4. Infébr de fortsatta Vladimir-undersdkningarna
begdrde Nikisjkin att den svenska sidan riktade en
ny, officiell framst&llning till inrikesminister
Kulikov med detaljerade uppgifter om bl a vem som
kommer delta i arbetet, vilka uppgifter som arbets-
gruppen kommer att behdva fran registerkorten, samt
hur unders&kningsarbetet kommer att laggas upp.

Fran var sida framholl vi att vi utgick ifran att
den ryska sidans principiella godk&nnande av fort-
satta Vladimir-unders&kningar stod fast. Nikisjkin
bekridftade att sd var fallet. Framstdllningen till
Kulikov var dock nédvindig fér undvika ytterligare
missfoérstand om formerna och metodiken £8r under-

sbkningsarbetet.

Parterna enades om foljande arbetsplan: Makinen
utarbetar underlag till brev till Kulikov. Ambas-—
saden utformar utkast som &versatts till ryska.
Ambassaden sammantr&ffar med Nikisjkin i mitten/
slutet av januari i syfte att ge brevet den mest
dndamélsenliga utformningen (d v s att avpassa
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formuleringarna till MVD:s formella byr&kratikrav) .
Det firdiga brevet skickas, sjélvklart efter av-
stamning med departementet och Magnusson, till
Kulikov via MID.

Nikisjkin framhdll att MVD maste f£& sig brevet
tillhanda minst en manad fére inledningen av de
fortsatta undersdkningarna. Helst borde underssk-
ningarna inte pabérjas senare &n mitten av nars.
Detta berodde pd att ansvaret f&r Rysslands fingel-
ser och hdkten snart skulle komma att Sverfédras
frdn MVD till justitieministeriet och detta skulle
skapa turbulens i organisationen. DArfsr borde
arbetet i sj4lva Vladimir-féngelset, d v s in-
scanning av information fréan registerkorten, genom-
foras s& snart som mojligt.

(Vi har till Makinen med emfas understrukit behovet
av underlag till brevet s& snart som nojligt. Maki-
nen har forklarat sig inférstadd h&rmed och har ut-
lovat sddant till strax efter drsskiftet.)

5. Betrédffande Mesinais &nskemal om att underséka
transportregister i Vladimir-fangelsets arkiv foér—
klarade sig Nikisjkin inte se ndgra principiella
hinder h&remot. Det var dock ett starkt ryskt
dnskemdl att dessa undersékningar skedde parallellt
med arbetet med registerkorten och att onskemilet
preciserades i brevet till Kulikov.

6. Betrédffande en tidsplan for Vladimir-undersék-
ningarna konstaterade parterna att avlasning av
registerkorten (manuellt eller medelst scanners)
sannolikt ej skulle kunna ske tidigare 4n mars.
Makinen var prelimindrt redo att ndrvara vid detta
arbete. Vidare bearbetning av information, vilket
kan ske i Moskva, bersknades av Makinen komma att
ta i ansprak "ett par minader". Om Makinen skall
ndrvara vid det avslutande analysarbetet, vilket
han &r angel&gen om, kan detta inledas férst efter

1 juli.

7. Slutligen, betraffande Magnussons fraga under

SECUNDO i Rigas kryfax 301 om huruvida ambassaden
riktat framst#llning till SVR om Tolstoj~Kutuzovs
dossier &r svaret: Ja.

H1RDMAN
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Susanne Berqet
4793 Williamsburg Blvd
Arlington, Y4

Ambazsador Hans Magnusson

Ernbazsy of Sweden
Riga

-

December 22, 1997

, ‘ Dear Mr, Magnusson,
enclosed are a few points on the continuing investigation in Russia and in Sweden.
’ 1. RPequest tar Access to Russian “Trophy” Archives  1ncluding Captured German Recoyds

fTsKhIDK, Center for the Freservation of Histarical Documentary Collections/
Separate collections in the "Specisl” Archives)

| have now collected enough information to formulate a 9 precise request. | have &o nsulted with
tyn experts on Russian archives, Patricia Kennedy Grimztead of Harvatd University and Dr.
Carl Bodig of the U.S. Holocaust Mematial Museum. Grimstead is the author of an article on
fussian Trophy archives which appeared in the *Journal of Contemporary European History' in
(Marih of 1997. Bodig and his feam have just returned from Moscow where they were allowad
far the Tirst time to have access to records dealing with the Jewish question among Trophy

records.

Grimstesd is planning to publish for the first time a detailed guide to the Trophy records this
summmer. Her ca-author on this project is the survent head of the Special Archives, Mr. Kozlow.
An incomplete list of these resords is already in circulation in Germany but it is almast
impoasible to get a hold of it. (}tried) Grimstead will now make avai 1able an advance COpy.
, It will then be passible to not onty identify individual ‘Fonde’ but separate ‘papki’and {n same
) cases even specific dosuments, which will make our request a great deal more efficient.

Taking into accaunt the most preseing problems before us and our limited resources and funds,
{ intend to pressnt the request in the following way (these puints are currently being discyssed
and soordinated with Marvin, Susan and GuyX;

The central purpose will be to investigate the question of possible connections between R and
the Getrnan Abwehr in Budspest. Both Russian and Swedish records suggest that a more or 1ess

" formal association existed. { Russian and Swedish files; alsa, Alexandra Kollontai's re mark that
RW commmitted an "indizcretion” or & “foolish thing” )it is necessary to clarify the nature af
these contacts, especially in the context of Jewish rescue efforts and possible separate peace
initiatives. Economic aspents will be congidered az well. Analysis will then focus on possible
irnplicstions for Ry¢'s fate. Some of these records may help us shed light an the questior vy R

was placed with pertain prisaners in the early stages of his captivity, etc.

67618002
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Based on Grimstead’s list we will be able 1o request apacific sets of files, such as the records
from certain Atewehrpests in Hungaey, Rumania and Turkey as well a3 their communications
wil wariouz homeoffices, particularly the RSHA in Berlin. Central Focus will be on DKW field
cables.

The Trophy collections also include importent materizls seized from Eri tish, French and Polizh
Intelligence and the relevant papki - activities in Budapest - will be requested.

Thers exists also a separate namelist as a guide to these reco rds. The 1ist will be checked against
narmes of individuals nf interest.

in Grimstead"s assessmant, mast of the files which contain divect references to R would have
keen remaved much earlier to the Tormer KB and to the Presidential Archives. She feels that
some of the matetial is probably being consciously withheld while other materials may hava
been overlonked in previous searches, This appears to be especially true for the Presidantial
Archives. The Russian archival system currently has to deal witha 75% cutback in Tunds.

Dn top of that, Grimstead sees a relative Jow level of competence in the currently available
archival staff. The Special Archives today have anty one archivist with an sdequate bac fograund
and & sufficient knowledgs of German. A the same time, archivists are not going to be eager to
adrit thot certain records have perhsps been overlooked. The only sulution, therefore, is to do
the work ourselves or to appuint Russian archivists to do the work and to pay them a decent
wage. [n Grimstead”s view there may be a way of showing that certain materials are no longer
available in the Trophy collection but have bean removed to other archives. She says we should
continue to insist on seeing files we know exist and we should take our requests straight to the
two archives that matter, the former KGB and the Presidential Archives. | would Tike to pursug
the question of RW's "formal” Abwehr connectinn by pointing out to the archivizts at the
Presidential archives that we are aware of these alleged ties and that we would Tike their helpin
finding fmave material on this question. Thiz mey pravide an epportunity for the Russian side to
“save face”, to find 8 way to afficially acknowledge the problerm at the heart of the matter.

As Guy has suggested, it may prove helpful to appoint a Russian historian or arc hivist who
reviews the Preaidential Archives material on the Working Group's behalf. :
One such persan could perhaps be Anataly Prokopienkn, Grimstead's view of him was not fully
positive. She said that she had quite serious difficultizs with hirn ip her own research. She feels
that her co-author Kozlov is a much better trained researcher and very relistie, At the very
1east, she says, “he cannot be baught."Kozlow may also be roore scceptable to Russian srchivil
authorities, since he is currently employed within the systern. On the other hand, Prokapienko
has ahow i hi meelf quite helpful to the Working Group over the years. One needs to carefully

weigh thiz decision.

Ths is how | plan to proceed:

- Formulate a sritten Request for Acceas to specific "Trophy” files by Jan.1, 1999 {after
further consultatinong with tMarvin and Auzan on inciuding specific rarmes or 4ireas of inquiry?
| will also begin to see how valuminous the files of the Mediac! Acadery of Science will b,

concer ning the Mjasni kov /Danishevsky question.

- My schedule through July of 1998: | have discussed brisfly with Marvin and Susan to go to
Rissia at the end of Janvary {for sne wesk) tn begin discussion in the questions outlined above
and to conitnue Adiscuss the ongoing review of prizoner filez. (No specific dates yetd

Between February and the end of Mereh | will hawe no more than one week available to do

research,

67618003
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| will not be availabl the last two weeks in March and the first week in fpril

{School and Family commitments). | will te able to conduct research from April 15 until the
end of June. 5ince Susan plans to be in Russia through the end of March | believe this schedule
Wil Tit well with the averall agenda. | will base my budget on the figures prepared by Sussn, 50

thers will be a consistent approach.

= Witness nformation

One oF two years agn a for mer mernber of the Hungatian resistance - Vilmos Bundor - published
an account of his wartime gxperiences in Hupgary. Bonder currentiy lives in Las Angeles.
Bondur relates how he worked tagether with & Hungarian resistance Jeader by the name of Zoltan
Mika, Mike's wife was employed by Ry, Miko and his people had hidden Falish officers who had
fled to Eudapest. Some of these officers carried impottant information concerning Katyn and
ather jssues. When the Soviets captursd Budapest Miko suppoeedly asked RW {0 accept thesae
materiala for safekesping in the Swedish Legation's. RW accepted. Miko and Bondot wers
arrested by the Russians. Both were sentenced to death, but only Miko was exec uted. He was
taken to dessa and was hung. Bondor's death sentence was commuted to 25 years, He was

eventusily released and moved to the U3.

You probabaly tiave heard about this through the Swedish Embassy Budapest. | feel, regardiess of
whether or not the Katyn connection i3 trug or not, we should request the files for Miko and
Bondor to see who was in clarge of their case, whether or not they were questioned and by
whom, what the charges were, etc, | will try to speak with Bondor.

3. Review of 3wedish files

| take notice that the Working Group iz not interested in a formal review of the available
Swedish materials inthe RYY case. | will, therefore, conduct my inquiry privately.

Merry Christmas to you and your family snd best wishes for the caming year |

S\Mauw

ce: Hallquist/0lson
wion Dardel /Mesinal /Makinen

67618004




10025289

PEDER BONDE

CHAIRMAN OF THE BOARD

INVESTOR INTERNATIONAL AB i{}/zj

/ou]
197 4 -%

. —
/’, ID 2 El—

8l

December 22, 1997 \/ A
g0 (5,

o

Ambassador Jan Eliasson | \,5- VIA FAX (011-46-8-723 11 76}
Utrikesdepartementet
Stockholm, SWEDEN

Dear Jan;

During our first board meeting Thursday, November 20, in Stockholm, we agreed
that the need for an endowment to support the prize would be considerable.
Wae did not fix the minimum amount for the prize, but in the U.S. market such
a prize could hardly be lower than $100,000 and should preferably be even
higher. In the budget we must add the cost of administration, travaling for
jurars, the award ceremony, etc. We assumed that sufficient fundraising in
Sweden would not be possible. It would be a natural solution to seek funds in
the U.S., particularly in the very wealthy Jewish families. | assumed the task to
try to find out how we should go about this matter. In the meantime we should
avoid publigity about the project.

Since then | have had a number of conversations with people with different
levels of knowledge about the complicated Jewish community. | have asked all
of them to keep the project secret, as we are in a very early stage and as we
wish to approach the key people in the right order so we do not offend anyone.
Very racently, | had what | consider a “breakthrough” in such conversations,
when | met the person of whom | write in my fax letter to Claes of December 19
(please, read the enclosures right now!). Immediately after that visit, | had long
telephone conversations with my two most helpful advisers, Jack Russell in
New York and Sanford Greenberg in Washington, D.C. Russell was a great
friend of Uncle Dodde and has remained a close friend of our family. He has a
good knowledge of the Jewish situation since his chairmanship and work with
the Raoul Wallenberg Association in New York. Gresnberg is a prominent
businessman. Being a Jew with contacts on very high levels (he is a close friend
of Vice President Gore), he is well acquainted with these names. They both
considered Max Fisher as a key personality; they knew the two other names too;
they strongly advise us to follow up slong this line and if possible have
our project presented at the meeting in Aspen.

ONE FARRAGUT SQUARE SOUTH, SUITE 602, WASHINGTON, B 20008-4003
TEL 4 H202-203-33830 « FAR ¢ [-308-393- 4422
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Of course, there are other very important Jewish families, and we may always
take a risk going to one person earlier than to another. Howaever, they both
consider Fisher such a key persan that this risk could be taken.

Saturday, December 20, | had a long conversation with Claes who is in
agreement with this assessment. We both think that wa should not miss this
opportunity. Claes will put together relevant documentation, such as drafts of
the philosophy behind the prize, of the statutes, and a preliminary budget, to be
presented early January to Lezell, s0 we do not lose the momentum in this.

An additional commaent: Russell reminded me of tha situation several years back,
when the Jewish community in New York tried to completely absorb the RW
Association {one of them said: “The name Raoul Wallenberg balongs to us”),
something which took a lot of effort and controversy to avoid. He thinks that
such a risk might develop here. | made a prudent comment about this while in
Lezell’s office, and in a phone call of today he spontansously said that as we
assume that the prize will be handled and awarded in Stackholm, we must find
aspacts of this which are attractive to a Jewish donor. If a member of the Royal
Family takes part in tha award caremony, it would be goaod to give donors
opportunity to participate. Claes and | have agreed that we would be positive
to invite someone to our board, and of course, we would be ready to give due
credit in a form that can be agreed upon. Lezell said that Fisher would go to
Aspen if his health permitted and most probably would present our prolect
himsaif. If not, Lezell would do it an his behalf.

Claes and | thaught that this step is of such importance that we wish to inform
all board members. If anyone of you has any objection to the procedure as
outlined, | would be grateful to hear from you. | shall mostly be in my home
during the coming week (+ 1-202-363-4422, fax + 1-202-362-1475),

All the best wishes for the holiday season and the next year.

Yours,

Pader Bonde

Enclosure
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PEDER BONDE

CHAIRMAN OF THE BOARD
INVESTOR INTEANATIONAL AB

December 19, 1997

Count Claes Cronstedt VIA FAX (011-46-8-24 89 20)
‘ Baker & McKenzia

Eriksbergsgatan 46

Post Office Box 26163

100 41 Stockholm. SWEDEN

Dear Claes:

By coincidence | met a lawyer who works for ABB, As he mantioned that in his
law firm there were some very prominent Jews, | asked if | could be introduced
in order to learn who were the main players in tha Jewish community.

Yesterday | was introduced to Mr, Mark L. Lezall. | asked that our convarsation
be confidential. | gave him a short briefing about the plans for a Raoul
Wallenberg prize. |indicated that the project was at a very early stage, and that
we were aware that in order to create a sizable award, we would need such a
substantial endowment that the market in Sweden would not ba able to provide

‘ it. We therefore were eager to know if the Jowish community in the U.S. would
be interested in helping us. | said that the first question to put was if this project
was doable at all, secondly, to find out who were the important persons whom
our RWP chairman should see.

‘ Lezeli seems to sit in all the central Jawish arganizations (see enclosure). He and
a Chicago frignd Stuart T. Levine are the only two persons elected both to
NatPAC and AIPAC which, according to his description, are the two central
organizations working on impraving lsrael’s position in the U.S. (Levine received
in 1993 Nordstjdrneorden for his great contributions to *Confidencen”, so he
must have an active interest for Sweden.) Lezell and Levine are very close to the
older Jewish statesman Max Fisher, Detroit, (worth above $1 billion himself) who
over the years has been a close confident to avery president since Eisenhowaer.
“Even Edgar Bronfman stands up, when Max Fisher enters the room.”

Lezell thought that the project of a prize would obtain considerable support.
He was going to meet Fisher next Tuesday with Stuart Levine, and he asked my
permission to brief Fisher on the project. | agreed to this (but you can change
this decision if you come back to me on Monday at the latest), but | stressed
that it should remain confidential with them, as we were in such an early stage
and as we waere eager to get everything right from the first moment.

ONE FARRAGUT SQUARE SOUTH, SUITE 00R, WASHINGTON G 20006-4003
TEL: ¢ 120R3-393:3303 » FAX + |-202.308-4422
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A group of top, wealthy Jewish families will meet January 16 in Aspen,
Colorado. Lezell said that he probably was the only one in the group not worth
$1 billion. They are definitely the leading Jaws and command congiderable
power. In this group the declsion was taken to render the Holocaust Museum
possible; more than half of the fundraising was done within the group. Would
we be interested In having this project brought to their attention already at this
occasion? Otherwise, we may have to wait another year to get such a
representative group together again. For that purpose, he would need to have

o more precise information about how we see the constitution of our RWP
foundation, the jurors, the administration, and most particularly, the budget to
show the size of the minimum endowment needed.

If his description Is correct, this might be a fabulous opportunity. | have recently

‘ talked to two other friends with good knowledge of the Jewish community, one
a prominent but not so wealthy Jew, the other a lawyer in New York City, and
| shall check with each of them what they have heard about thesa three names.
| just had a conversation with the latter, Jack Russell (old friend of my
Uncle Marcus, previously lawyer for most companies in our group and during a
period chairman of the NY RW association). He confirms that Max Fisher is
extremely important. He knows the two other names, and he is convinced that
the Aspen meeting could be a perfect opportunity,

If | am barking up the wrang tree, | will have to undo or delay the effacts.
So far, | am happy that this is not the normal, old Jawish community in

New York with which we have had so many problems earlier in the Naw York
Raoul Wallenberg Association.

We need to talk over the phone and | shall be in my office ail day today,

Monday, and Tuesday (+ 1-202-393-3393) and in my home over the weekend
. {+1-202-363-4422),

Kindest personal regards,

Yours,

Peder Bonde

Enclosura
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6 PORTER, WRIGHT,
kP S
> & MORRIS & ARTHUR 1667 K Serect, NW, Suice 1100
. y , Suiee
* Attorncys & Counsclors at Law Washington, [.C. 20006-1605
Telephone; 202.778.3000
MARK L. LEZELL Kacsimile; 202778-306
2087783016 Nusionwide: 8004567962
miczelk@postecwright.com
‘ Mark L. Lezell
Jewish Affiliations: UJA Federation of Greater Washington [troasurer, a director & major
gifts chair)

Masorti Foundation for Conscrvative Judaism in Israel [vice
president, a director & national campaign chair]

National Jewish Coalition [vice chairman]

The National PAC (NatPAC) [vice president & national campaign
chair]

American Israel Public Affairs Committee (AIPAC) [member of
executive committce and senatorial "key-contact"]

Jewish Institute for National Security Affairs (JINSA) [a director]

Hille! Foundation of Greater Washington [scerctary & a director]

Profession: Partner in Porter, Wright, Morris and Arthur, an internationally
: recognized law firm, with 275 attorneys. He has a business law practice
with an cmphasis on the applications of securitics, finance and
international laws to various entrepreneurial enterprises. With in excess of
. 20 years of expericnee, he is an expert in financing acquisitions,
dispositions and investment transactions.

Persopal: Resides in Rockville, Maryland with Gerty, his wifs of 25 years, and their
15-year old children, David and Mira.

Cincinnati « Clevelund « Columbus « Dayton o Naples, FL + Washington, ¢
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Grundberg, EC
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Karl-Erik Ndrrman
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Postadress Bestksadress Telefon viixel 08 405 10 00
Box 16121 Gustav Adolfs Torg 1 Telefax 08 - 723 11 76
103 23 STOCKHOLM Telex 105 90 MINFOR S




ETABLERAT 1931

TELEFAX
Till/To 7231176
INFOBYRAN
PIK-INFO
Attention AMBASSADOR KARL-ERIK NORRMAN
Frin/From Viktor Epstein
Datum/Date 1997-12-15
Sidant/Pages 1+5
Fax nr/Fax +46 8 656 56 94
E-mail viktor@kalma.se

Ang Raoul Wallenberg Oratorium
Biaste Karl-Erik Norrman!

For ordningens skull far jag hdrmed bekrifta vart mote pa UD den 18 december 1997 kl 10.00

Med dessa rader biligger jag ocksa ett nytt exemplar av mitt PM angiende projektet samt en
prelimir budget enligt tidigare brev. (3 sidor) «

Dessutom ett brev fran min slakting i Los Angeles, Mrs Joyce Kovelman, i vilket hon bekriftar
intresset frin Raoul Wallenberg Institute for Ethics and Moral i Los Angeles och the Malibu
Community Center and Synagogue (2 sidor).

Ser fram mot vart méte!

Viktor Epstein >

Adress Telefon Telefax Bank Bankgiro Postgiro Reg.nr.

Gammelgardsgrand 19 08-656 64 64  08-656 56 94 SE-banken 160-6458 55312-3 01-556041-2966
112 64 Stockholm, Sweden Box 2062 - 183 02 Taby
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Oratorio, commemorating the heroic deeds of Raoul Wallenberg

Background

Raoul Wallenberg has become a Hero for a wide general public and for all the jews rescued
from the German-Nazi gaschambers during 1944-45 in Budapest. Some give him the honour
of having saved 30 000 people. Others estimate the number of persons saved directly, or
indirectly, by Wallenberg to 100 000. No matter what number is correct, Raoul Wallenberg
must be one of the greatest heroes during World War 2. The example of Raoul Wallenberg’s
work is a living symbol for a continuos fight against racism and anti-Semitism.

. The survivors, mostly Hungarians all over the world, have commemorated this heroic
"""" humanitarian contribution. The result is that his name is attached to many institutions such as

research institutes, centres of Ethics, foundations, associations, scholarships for students etc.
Mr Jan E. Muller, President of the Raoul Wallenberg Committee of Chicago is one of the

‘ leading experts on the history of Raoul Wallenberg and a personal friend of the Wallenberg
family. Mr Muller has established the International Raoul Wallenberg Humanitarian award in
Chicago given to people of Denmark, Norge and Finland to mark their brave and committed
support to Jewish refugees fleeing the Nazis during World War 2.

Raoul Wallenberg has become a symbol for all those who are fighting for human rights.
Wallenberg was one of the greatest humanitarians of our time. He is appointed an honoured
citizen of USA, Canada and Israel. In Israel he was honoured by Yad Vashem as the
Righteous Among the Nations - a righteous non-Jew who risked his own life to save jews
during the war.

Raoul Wallenberg is very much in the news again through Russian President Boris Jeltsin’s
visit lately in Stockholm when he positively promised the family of Raoul Wallenberg to do
the utmost to look into and open the Russian archives. Why was KGB and other Russian

. authorities hiding the facts and the truth? The former Head of the Swedish police force Carl
Person has revealed relevant facts to the Russian Minister of Justice who promised to look
into the KGB-archives in order to find out what happened to Raoul Wallenberg 1947 and
thereafter.

What happened to Raoul Wallenberg after he disappeared and became a prisoner in Soviet?
Why have the Soviets never admitted that and tried to find him in the Gulag? Many people
and organisations worked hard to find out the facts and truth behind all the rumours circulated
all over the world. Raoul Wallenberg’s relatives, half brother and sister, have during more
than fifty years tried with all available means to find the real story about the disappearance of
Raoul Wallenberg.

The ongoing investigations and the compensation of the Nazi-stealing of gold is also
applicable to Sweden and focus still more the importance to keep Raoul Wallenberg’s ideals
alive and sustain platform for all mankind in the future.

Adress Telefon Telefax Bank Bankgiro  Postgiro  Reg.nr.
Gammelgardsgrand 19 08-656 64 64  08-656 56 94  SE-banken 160-6458 55312-3  01-556041-2966
112 64 Stockholm, Sweden Box 2062 - 183 02 Taby
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The Wallenberg family and related foundations have also taken the initiative that the Swedish
Government should set up an independent investigation commission about the Nazi gold an
has therefore opened all archives. Also the Bank of Sweden has opened up its archives for the
same purpose.

The fast processes of change and the positive development in Russia and the Baltic states isa
good basis to commemorate Raoul Wallenberg with an oratorio.

Contents of the Oratorio

. The theme of the project is to honour the memory of Raoul Wallenberg’s heroic work in

' Budapest. The famous Jewish Lithuanian professor in composition at Vilnius Musical
Academy, Boris Borisov, is composing an oratorio and the libretto is written by an ex-
Hungarian Jew, Robert Neufeld, living in Stockholm since he escaped from Hungary 1956.

. Mr Borisov is also Chairman of the Jewish Community in Vilnius to which the Baltic Jewish
Forum in Stockholm sends clothes, money, ambulances and handicap equipment in order to
help the old-age Jewish people and Holocaust survivors to a better life.

Performers of Oratorio

The well-known Romeo & Julia Choir at the Royal Dramatic Theatre in Stockholm was in
April this year invited to a special tour in Lithuania and had four performances in Vilnius and
Siauliai. The Choir had a big success with standing enthusiastic ovations by the spectators at
each concert. Professor Boris Borisov was their happy host for this tour and got a very
positive touch by their performances. He immediately decided to devote his planned Raoul
Wallenberg Oratorio to be performed by the Romeo & Julia Choir.

Beside performances in Sweden, Hungary and Lithuania we think there must be great
possibilities to perform the oratorio in USA. Some influent US organisations related to Raoul
‘ Wallenberg Institutions could sponsor performances in USA.

The work of Raoul Wallenberg Oratorio is planned to have its first performance at the
International Shalom Music Festival in beginning of June 1998 in Vilnius.

Co-ordinator of the project is Viktor Epstein, Stockholm. *
* Retired Training Director & Mining Engineer;since I entered pension scheme I have been using my fluent

knowledge in Russian language. During five years I have been conducting seminars in Market & Enterprise
Economy and Improving working Environment in the Baltic states as well as in Russia.

Adress Telefon Telefax Bank Bankgiro  Postgiro  Reg.nr.

Gammelgardsgrand 19 08-656 64 64  08-656 56 94  SE-banken 160-6458 55312-3 01-556041-2966
112 64 Stockholm, Sweden Box 2062 - 183 02 Taby




Bilaga till Oratorio (fax till ambassador Karl-Erik Norrman)

Budget for projektet (prel)

Romeo & Julia koérens instudering (16 personer inkl Benoit Malmberg) under max (?) en
ménad, till detta kommer kostnader for iscensittning, ljussattning, drakter, repetitioner for sex
personer i musikensemblen fram till och med premidren. Framriknat av Benoit Malmberg
totalt SEK 400 000,-.

Arvode for kompositoren och librettoforfattaren SEK 180 000,- utan royalty for de forsta
femtio uppforandena.

Arvode for projektledning SEK 60 000,-,
Erséttning for korens resor till och uppehille i Vilnius i juni 1998 SEK 60 000,-.

Totalt SEK 700 000,-
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10690 Winnetka Avenue .
Chatsworth, Ca. 91311.UsA I
December 11, 1997

(818) 998 - 4228

Fax(818) 360 - 812¢

KALMA AB
Attn; Mr. Viktor Epstein

I just returned from dinner with Rabbi Herson and Dr. Steve
Sideroff. We each received a copy of Your fax regarding the
Oratorio composed by Professor Boris Borisov of Vilnius, and
libretto by Mr, Robert Neufeld, in memory of Raoul
Wallenberg. 1t sounds wonderful! 1 waited until I spoke with

both of them before answering your letter,

We are greatly interested in this project. Although our
funding is quite limited, our emotional support and
tncouragement are yours.

Tonight we scheduled two important events that will create a
Space and time tq present the Oratorio in California, if you
agree.

1. We will offer 4 ¢-8 week series on the Covenants of Pegce.
4-6 Rabbis and twe psychologists (Steve Sideroff and myself; |
will discuss the issue of non-violence.) will present (he Jewish
perspective on peace, drawing from ancient and new sources, ag
well as applying these values and principles to the present.
Each presenter wil prepare a paper that will begin an on-going
curriculum to further explore The Jeowish Way of Peace.

2. The Raoul Wallenberg Institute of Peace will also sponsor a 2
1/2 day confercnce on the Covena f _Peace, Friday, July 10 -
Sunday, July 12 at the Malibu Jewish Community and
Synagogue. Firday ¢vening services will be devoted (o Peace
(Shabbat Shalom), Saturday morning service will bhe an
ccumenical Service and interfaith with alj religions presenting
their unique viewpoints and perspectives on peace (this will also
be the foundation of another on-going dialogue and course on
Peace).




We believe that the Oratorio would be a wonderful addition
to our conference. We would like to hold a performance on
Saturday evening, July 11th, which would be open to the entire
community. Will the Oratorio be completed and ready for
presentation at this date? Would the Romeo and Jutia Choir be
able to come and perform the Oratorio? Since our funding is
limited, we could only offer a modest stipend as well as arrange
for each person to stay with a member of the Jewish community
while in California. (I will also offer my home to 3-4 pcople).
And, we would like to hear the finished Oratorio prior to a
final commitment.

Please let me know your thoughts and feeclings and if you
wish to proceed and will be ready and available in July, 1998, I
look forward to your response. My very best to you and your
family, and wishes for a most happy Hanukah.

Best regards,

.
Joyce A. Kovelman, Ph.D., Ph.D.
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Utrikesdepartementet Professor Guy von Dardel
. 45, Route de Peney-Dessus
Kabinettssekreteraren CH-1242 SATIGNY

SCHWEIZ

Handléggare: Martin Hallgvist, EC (P 2, P (5

Christer EIm, UMK

Biste Guy,
Tack for Ditt brev av den 20 november.

Jag instimmer i vad Du siger om den gynnsamma utveckling pa rysk sida
som vi bevittnat under den senaste tiden. Arbetsgruppsmétet i Moskva i
november var efter vad jag forstar ett av de bista sedan ni bérjade 4r

1991. Tyvirr kom inga nya uppgifter fram i samband med president
Jeltsins besk, vilket vi ju hoppats pa. Enligt vad som berittats mig var
ert mote med justitieminister Stepasjin konstruktivt med 16ften om
fortsatt stdd i anstringningarna att bringa klarhet.

Vi har i rapporter frin Moskva erfarit att de oberoende experterna frin
USA nu fitt en god bérjan med arkivgenomgingarna. Det glidjer mig att
man pa ryskt hall visar detta tillmétesgiende.

Nir det giller fraigan om ett fortsatt stéd fran UD ir vi givetvis beredda
att fortsatt bistd med tjinstemannainsatser.

I fragan om ett ekonomiskt bidrag anger Du ett behov om 200 000 dollar
for fortsatta efterforskningar. Vira resurser ir dessvirre, som vi tidigare
indikerat, begrinsade. Jag kan inte nu siga vad vi ytterligare kan bidra
med i detta avseende. Jag skulle emellertid foresl3 att ni gér upp en plan
for arbetet med budget, hur ling tid det hela beriknas ta, hur méinga
personer som involveras osv.

Jag kan tyvirr inte stilla i utsikt att vi ensamma tar pa oss de finansiella
kostnaderna, utan vill foresld att ni samtidigt ocks3 undersoker
mojligheterna p3 annat hall.

Jan Eliasson

Ifylles av postexp
Avsant med

Sign

S

Avs datum

THRR

Osv kurir Outl kurir PHuftpost Ovanlig post
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UTRIKESDEPARTEMENTET

Till: Lage Olson, -BE- Esbﬁ
Kopia: Martin Hallgvist, EC

Re Wallenberg - fax fran Susan Mesinai

cc-mail Olson-Gullgren, 1997-12-22
(1 bil.)

P2 begdran féljer ndrslutet repetition av Susan
Mesinais fax till Lage Olson 1997-12-21.

H&dlsningar,
. ? fan Gullfjren
/‘ ~Postadress Bestksudress Telefon "Teletax Telex
; Ulitsa Mosfilmovskaja 60 Ulitsa Mosfilmovskaja 60 (095) 956 12 00 (095) 956 12 02 64413 410
| ", 119590 MOSKVA (503) 956 12 00 (095) 956 12 03 (viseringsavd)

(095) 956 12 04 (handelsavd)
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December 29, 1997

|

i

i

|

5

Ambassador Martin Hallgvist Ambassador Hans Magnusson I
Division for Central and Eastern Europe Swedish Embassy in Latvia t
Ministry for Foreign Affairs Riga, Latvia I
P.0. Box 16121 A OR IN STOCKHOLM ‘
5-103 23 Stockholm, SWEDEN :
IN CONFIDENCE l

i

Dear Friends in Stockholm: : |

As promised per our telephone conversation of today here is an interitn wrap-up on my firdt trip
to Russia to work on the requested prisoner files. Of the 100 files requested, we have seen;33 so
far and -- while it is too soon to speak in terms of a Watlenberg paper trail, my primary obj;cctwe
--we have made very serious inroads for a beginning, {

l

GENERAL WORK RESPONSES

(

The FSB archivist -- Uri Michaleoviteh, who also 'found’ Raoul's possessions and produced most
of the documents which have been released by the Russian sidé - commmended e on whaf he
termed a 'real historical investigation'. This and his involvement overall has given me ﬁnp
hopes that we can and will ptoduce a serious result on behalf of both sides of the Working
Group. While they have left us alone for the most part, the FSB/MVD support in providing files
and in answering our questions has been quite poweiful and to the point. Twould say that they
are making the findings even stronger in this way. In short, the method is working. |

t
l

My Memorial colleague, often my chief critic, was most enthustastic. He said that he hked
very much the work we wete doing, that it was 'real and not just talk' and he copsidered it a great
honor to be allowed to take patt because there was no doubt it would be a tremendous |
contribution to both the Wallenberg search and ‘our whole effort.’ My 'translator’ Andrey !

Allghverdov who is also a serious well-informed researcher in his own right was stunned by the
value of the material. . :

'
1

My team -~ which has included Marvin -- will remain small, bound by serious terms of
confidentiality for the sake of the access which we all recognize as truly unprecedented and
warth honoring most carefully for the sake of the future, The only additions I anticipate
translators for the Vladimir portion in March as Marvin's project will demand serious tranjaﬁon
support and I question whether Andrey will be able to come to Viadimir with us. g

Alot depends on what I will see upon my return and the follow-up discussions related to tﬂe 33
files I have already seen -- including access to investigation files or, at a minumum, queries
addressed to those files. 1 will be sending Stefan Gullgren my queries by the end of this week, to

be passed over to FSB/MVD via the Russian Ministry of Foreign Affairs. I would like to !

B2
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i

emphasize again that the cooperation duting this first period was extra-ordinary. Of course I will
be taking things step-by-step. :

SUMMARY OF FINDINGS TO DATE

My method of selecting these particular files in ordet to get a clearer idea of routing patteriss and
more information by which to seatch out Raoul Wallenberg as Prisoner X is defiuitely wofking.
Besides confirming eyewitness testimonies and fine-tuning the dates of transport, when they sat
is Cell such-and-so, that they sat with all the other cellmates they have nated ete. bas proven
fruitful. The trick, of course, is to put Wallenberg with them on a train, or in Bratsk, for ;
example. This we do not bave yet, although we do have Kowalski's transport date from Adgara
and the name and number of the Unit that sent him East (where Wallenberg under any other
name or number would be reg:orded). However, where the eyewitmess testimonies themselves are
involved, all other aspects of their testimonies stands confirmed. :

It is of particular interest that all of the files related to the period when we know that witnegses
such as Richter, Loyda, Hille and Huber (among others) sat with RW or Vilmos Langfelder are
missing, This is because the files we are seeing -- in many cases ptisoner of war rather than
criminal files - are missing the essential 1944-1947 data and often only begin with their formal
arrest and sentencing, which is usually 49/50/51. However, we were given an 'arrest' file of Gatit
van der Wals, a Dutch POW and resistance worker who was arrested at the sama time as Karl
Schandl and Clement Tibor, two Hungarians accused with spying for the Allies, and often;
imprisoned with him. As Van der Wals died in prison before he was actually chargedor .
sentenced, this proved to be the only file they had on him. '

i

The very existence of an "atrest file" was hitherto unknown to all of us -- including Marvin and
the Memorial consultant. Uri Michaeloviteh and 1 have discussed this at length. Ihave pointed
out the absence of data to confirm those sightings which have been formally acknowledged by
the Soviet side as early as the late 505 and have requested that the entixe baok of arxest files be
seriously combed for eatlier files on the witnesses and even for files for Raoul ‘Wallenberg and

Vilmos Langfelder.

This is a very important new resource, directly within reach, which should at the very least
produce information on Clernent Tibor and Karl Schandl, the latter of which was the only of this
group to survive and be repatriated. He is of interest because he sat in Moscow prisons forimany
years without a charge, without being interrogated, in direct contradiction to prison rules. |
Clement Tibor (or Tibox Clement) whom we have been trying for yeats to trace because he'was a
numbered prisoner at Viadimir who was sent to Kazan (from whence the trail disappears) :
appsared on the forsign prisoner list of the Leningrad Special Psychiatric Prison hospital (l?ﬂor to
his term in Vladimir) along with Fritz Hammerschinidt, another prisonet on my list. f
Hamumerschidt, as I may have mentioned before, died there which is of great advantage !
because his file in full should be in Leningrad. Both of these cases will prove very importzint n
fine-tuning NIKCVD/MVD and Health Ministry operations involving special prisopers during the
critical period of 1945-1950. Clement Tibor is of much greater intexest as be, van der Wals and
Schandl have potential relations with Wallenberg and/or the Swedish embassy as well as Allied

-1
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intelligence in Budapest and could prove insightful into Soviet interests inﬁtﬁéi;kaﬁests_i ;h\fg;-lbudmf

A new Hungarian has proven of special interest and will be requested. This name emerged by
carefully re-examining Loyda's file. With due respect, Raoul's name is not the first that Loyda
cites as among those prominentia with whom he gat. The first he gives is that of Hungarian
general (or possibly Slovakian), the second Roed] and the third Wallenberg. This may reldte to
the order in which he sat with thern, but it's obvious that while he is desparately writing Jetters t0
the authorities of Vladimir prsion to ‘give him his right to live' the problem for Loyda centérs
much, more around the so-called Gestapo conspiracy of his former cellmates, witnesses to
RW/VL, than on RW himself. Again, I emphasize that the Hungarian geperal came first to his
mind, One should seck further to find in what way the three are connected and if the Hungarian
is Prisoner Number One from Vladimir and if there is any relation between said General and
RW/VL. This general's file will be requested along with that of Janci, whom Loyda himself has
recommended as having more valuable information on Wallenberg than he himself. There:is
olear evidence in Loyda's file -~ or statement -- of Janci's knocking contacts in Lefortovo and in
Vladimir. Clarifying how this relates directly to Wallenberg will need more work but we have
bad long after-hour sessions about it and are in the process of doing alot of cross-referencing to

be as precise as possible. .

Another Hungarian we will be requesting emerged from the Rach-Padewski's file. Chargeél with

25 years for espionage, also in the Ozerny camps, this Hungarian joined with Rach-Padewdki in
forming a special pro-Western prisoner group that staged a rebellion within the camp. Wewill

be reviewing the file because | am trying to locate where the Hungarian special prisoners were
placed in labor camps in hopes of placing Langfelder there as welldw‘«\q-lke_ 1948~ 1950 PEA\oDl .

Glasowski's file was a complete eye-opener for a number of reasons. According to the
judgement of the Court, he was no Czech resistance leader but the opposite -- a spy for the!
Germans whose jobs were very specific and very highly rated. Xe spied in Warsaw, Stockholm,
Bulgatia, Tutkey and Budapest to determine, among other things, the location of Polish
intelligence figures and the British spy networks ~- but particularly to pin down the place apd
time of the Western Allied invasion. His capital punishment was computed by the Military
Tribunal; he was flown first to the Vorkuta region and then to Ozerny/Bratsk where he was
indeed present as claimed by the Polish witnesses. His role one may well presume was to spy on
the Poles there. As he also was at home in Sweden, one may well ask if he was not available to
spy on the lone Swedish prisoner. Further value of this file was that jt brought to our attention a
registry for certain labor camp areas -- in which Raoul Wallenberg has been seen -- for foreign
ptisoners. In other words, all foreign prisoners wers registeted on a regulat basis. '

When I brought this up at my meeting with Uri Michaelovitch and the young MVD archivist on
the 19th, I was informed by the lattor that thete is also a registry for everyone in exile, foreign ot
Russiat national. From this we may also assume a registry for those in P.O.B. areas, foreign or
otherwise. In short, while I did not respond openly on this issue at the time, there is no such
thing as being 'Jost in the Gulag' other than the method of name change. Thete are very striet
reporting techniques and it quickly became very clear that Moscow and/or Viadimir could jecall
a prisoner from across the Soviet Union in a matter of days. Please do not bring up this issue as

—TF
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yet. I expect more clatification in‘January.)

The file of Konoye I will save until such time as we can discuss it in person. Briefly I would say
that its analogic ramifications are very powerful, but more than this - for reasons we will discuss
when I have been able to cross-teference this file with another on the list -- there is a very teal
possibility of a direct relationship with Wallenberg. Konoye's file was also the first autopsy
which we have copied for thorough analysis, although the files selected provided a number of
other autopsies. While waiting to do an evaluation of causes, natutal or othexrwise, (since ve are
dealing here with a number of acknowledged deaths by injection) we have in the meantime taken
tiote of the strict recording procedures surrounding any death -- and all the more so one that
telates to a foreign prisoner of varied degrees of prominence. i

'\ For example, Rudolph Weissbrot -- Nazi Prosecutor in & number of different Comwaunist
" . exccutions during the Reich, who was given a life sentence -- was thoroughly documented in
order to report to the German government. The same was true of Konoye even though ther,:e
were no formal diplomatic relations with Japan at that time. By those standards, the Smoltsov
document/Groxayko memorandum has very little currency. (It could qualify as handwritten
{ . notice of death, although these usually have more than one signature, but the absence of autopsy
is serious negligence — not what would call a discretionary right even on Abakumov's pa;%t.)
{

There are a few prisoners who fall directly under Abakumov's perview and they are not as
prominent as one would expect. It is possible, however, he has a specific interest in Hungary
but this requires tore work‘fKnnnmrei was of interest because, while in the West we look at
him in terms of his involvement with Jewish ransoxs and dealings with the Joint, he was picked
up latet and his only real interest to the Soviets seems to be his threat to their own espionage
efforts as a result of his role as a Gestapo police chief inspector in Prague and his post-war
observations of cettain Communist officials in Berlin. This brought up the whole questioniof
Soviet security interests which I discussed at length with Ui Michaelovitch and which led to his
comment that what T was dolng was a 'real historical investigation.' -

Gfrorener's file was incomplete - most matkedly in that it Jacked a death certificate to go along
with his sentence for capital punishment (rassirel, death by shooting). I have been promiseyl that

a all the materials related to his execution will be Teady in January when I return. We have had a
sutaber of serious conversations around ragstrel -- inasmuch as the latest rumor out of Moscow
has been that Wallenberg was shot. With due respect, there js a sentence involved in that |
pracedure and it is only issued by certain sentencing bodies, not others. So, if Wallenberg iwas
executed the order could come only from the Military Tribunal as in the case of Gfrorener, for
military crimes against the Soviet Union. Or by the Prosecutor's Office for civil crimes. This
leads to serious questions about Vishinsky, -even though he was no longer Prosecutor at that time
but rather Deputy Foreign Minister. Still his familiarity with that loop must be explored.

Beyond this, the most valuable findings -- while incomplete -- show definite strata of dealing
with the core prisoner group related to Wallenberg, The strongest example of this is our
discovery that in 1952, a group of ton numbeted prisonets (their names were known but their
nutnber is preceded by the Russian character H for "Number") were brought into Vladimir.f They

—H_
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include Hoffstetter, Loyda, Hille, Grossheim Ktizko, Pelkonen, Kitchmann, Beketle, Richter.
The dates of their arrivals are not sequential which is relevant in that Viadimir numbeted its
prisoners sequentially upon arrival, the basis of my 1947 transpott study. Bekerle, for example,
came in the Spring. This would indicate that those ten numbers were reserved for the group — 10
smatter when they were brought in. It is very important, I think, to examine the files of the two
others in that group of ten who may give a clearer picture of that which they had in comman.

1t also should be noted that some of these numbers were given ont, without the "H" for Nunber,
to other prisoners -- in short this is the first time we have proof of double-indexing. During my
afterhonts T wotked with the Vadimir cards trying to draw up a complete list of those prisdners
whom we have studied who were brought to Vladimir during that year. The others do not have
the tell-tale "H" but include almost -- if not all -- of the prominent German/Austrian prisonets
g . who were at Verchne-Uralsk. It is a very familiar list of names fot tany reasons, not least of
‘ which is the fact that they were in Lefortovo with Walleoberg/Roed] et al.

Then thexe is the question of those who were held back and not repatriated at the same tirne as
the others ~ Ernst Huber and Roland Gottlieb, for the moment. Huber's file has not been
K ‘ produced. Gottlieb's was swprisingly interesting, As he bad a Swedish wife I will at a future
time ask that you ey to find the family for interviewing. :

WHAT's AHEAD

Of the files which remain to be seen, I cannot emphasize enough the importance of that of |
Rudolph Heydrich Winter von Schwab -- which they are definitely vague about; Huber whp sat
with Langfelder; Jankowski who sat with Konoye and has relevant ties to Wallenberg; Bethlen
who died in Butyrka and has resistance ties to Wallenberg; Marek who links with a number of
those mentioned; as well as 8 number of non-controversial files on the list. They have not denied
me access to any of fhe above, but the point should be stressed. i

Tn addition, the investigative files of all those with relevance to the Budapest mission previously
requested moust be reviewed. Uti Michaelovitch has already brought up this resource without
reserve -- at least in the case of Gfrorener which is very helpful. Rado js very important inthis

& | respect as well. I

The Radek cell aud medical history must be given to us because the issue of Raoul being in a cell
for two years which the guard reported was where Radek caught T.B. is potentially a very .
valuable clue for a number of reasons -- if you know Raoul. This information was given over by
von Schwab. Both Matvin and T agree, upon reviewing the materials we have seen and
veviewing von Schwab's testimony, that this witness went out of his way to provide his
interviewers with clearly detatled information which would help establish the Veracity of his
testimony. Dr. Jacobssen -- whose existence we have gow confirmed through the Viadimit cards
-- is of primary importance. Please please prevail upon the Estonjan authorities to move with
unusoal speed because our whole work with the Ministry of Health will be delayed until we have
this information. I have already discussed it with the Deputy Director of Serbsky and they regard
this particular 'bridge' -- the Kowalski testimony, von Schwab/Jacobssen report, linked to

— .

69404006




12/29/1987 17:41 6275191 HUDSOMN COPY CENTER PAGE 87

subsecquent eyewitness reports at Viadimir -- as very workable.

FISCAL ACCOUNTING

Of the $3,000 you advanced me toward this recent trip, monies were spent as follows: $1,520 for
air fare; $700 for hotel/food fee in Moscow; $200 for taxis to and from airports; $120 for visa
from. the Russian Consulate; $167 for travel insurance; and the remaining monjes for computer
services and fax and phone refated to preparing documents for the Working Group meeting (the

Medical proposal and the statement of modus operandi for the work in the FSB atchives) or to
organize my team. .

= Of the $1,800 I asked to be set aside at the Swedish Embassy in Moscow for translation/research
‘ 4 . fees, the costs came to $1,575.

MONEY REQUESTED FOR COMPLETION OF PRISONER FILES AND TO WORK. WITH
MARVIN MAKINEN AT VLADIMIR, :

\ ‘ 1 have requested that I be advanced $12,000 for three months research - technically January 19
until April 11th but actually including prior work at the National Archives in Washington and
certain archives in London in order to prepate. This includes my travel and opetating expenses
for this period as well as a very teasonable honorarium. In addition, I have asked that $3,000 be

made available at the Swedish Embassy in Moscow for the prisonet/medical/transport research

only —~tvans\Stogandzsearchor,
This work should enable me to:

] complete the prisoner files, basic level, and appropriate investigative files, including
conferences with the Russian axchivists and clarification of MVD/NKVD procedures prior to
making any conclusions on the basis of the data seen; :

) complete the prisoner files available only in Vladimir as well as the transport study EWhiCh
§ will take my team a full week, and should be scheduled subsequent to Marvit's high-priority
* scanning procedures rather than working in and around them;

0 pending on cooperation, also xeviewing other prisoner files which those files we bave
reviewed have established as relevant and any othex follow-up which presents itself;

0 prepare a very 'targeted' list of medical information which must be reviewed for the
Ministry of Health, on the basis of the evidece in the prisoner files. The Serbsky staff has
confirmed my belief that, if we build on the FSB/MVD material rather than requesting access
based on general principles ("looking for the diplomati", for instance) we will be ina much
stronger position with the Ministry of Health and, if need be, with the Ministry of Justice.

o prepare a report on the Prisoner Files for the exclusive use of the Working Group.

- -
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To free me to copcentrate totally on this work, I am requesting that this advance be made
available to me through the Swedish Consulate in New York on Jaguary 7, 1998 as I discussed
with Lage Olson his Jast day before going on vacation. I can accept a check, as long as it is

drawn from a New York bank account.
THE QUESTION OF THE MEDICAL INVESTIGATION BUDGET

Stefan Gullgren, at the request of Lage Olson, asked me to give a budget fot the proposed
medical investigation. As ] stated on the phone, I would recomuend that the final budget be
prepared after we have seen the results of this three month's of work. If our findings, medically
speaking, are strong enough, the fees will be quite modest because the Ministry of Health will
not accept remuneration for its work, Also, the stronger the evidence, the more motive on their

' . part to exercise their own coopetative efforts.
{

It should be emphasized, by the way, that the Setbsky staff -- Deputy Director et al -- did not
believe that we had been given FSB/MVD access because it was completely incredible to thexm.
o (They were ingapable of believing it as it has never happened before). Once the Ministress of
(‘ Health has had opportunity to correspond with her counterpatts and sees what is happening, I
would hope for cooperation although. -- as I said -- they are holding the forensic evidence that

will provide the ultimate proof/embatrassment.

Tf the three month's medical work relies upon my efforts as a facilitator, Susanne Berger's work
in the archives of the Academy of Medicine, and translators outside of Serbsky (they insist upon
their own translator) I would say $25,000. As I mentioned, I will undertake to try to raise 4
portion of this now while I am home and with further phone calls and lettexs frotn Moscow,
Related to this, I have faxed Marvin asking him if he would like to join me in making an
application to the Wallenberg pharmaceutical company here, with the money to be disttibuted
through the University of Chicago. We would need some sort of reference wotd from you, and
your release to approach on our own the private sector, And I may be able to raise at least some
of the money from those sources I have been pursuing over the past seven months on the basis of

your grant for the prisoner files,

= 3 Tf, however, the Ministry of Health is not cooperative ~- it will be necessary to engage outside
persons as Consultants, at least one person full time for that perlod with a medical background
who could serve as researcher and advocate. (I am currently trying to find a good candidate who
is effective but does not have a track record as antagonistic to the Ministcy of Health or its
Ministress). Then I would estimate up to $36,000 as I would also recommend bringing in a
reptesentative of the World Psychiatry Association or the equivalent. This we can discuss as we
see the results of the Prisoner Files more clearly.

Ql the best,
1
s e v
Susan Ellen Mesinai
Ditectot, ARK PROJECT of Freedom Chanse]
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